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【經】「於一切法不著故，應具足般若波羅蜜。」

壹、釋般若波羅蜜
【論】

問曰：云何名般若波羅蜜？

答曰：

一、求一切種智知諸法實相慧

諸菩薩從初發心求一切種智，於其中間，知諸法實相慧，是般若波羅蜜。
(一)、因論生論，菩薩未到智慧邊，云何名般若波羅蜜
問曰：若爾者，不應名為波羅蜜
。何以故？未到智慧邊故。
答曰：佛所得智慧是實波羅蜜，因是波羅蜜故，菩薩所行亦名波羅蜜，因中說果
故。是般若波羅蜜，在佛心中變名為一切種智
。菩薩行智慧，求度彼岸，
故名波羅蜜；佛已度彼岸，故名一切種智。
(二)、因論生論，菩薩未盡諸漏，云何能得諸法實相
問曰：佛一切諸煩惱及習已斷，智慧眼淨，應如實得諸法實相；諸法實相即是般若波羅蜜。菩薩未盡諸漏，慧眼未淨，云何能得諸法實相？
答曰：此義後品
中當廣說，今但略說。如人入海，有始入者，有盡其源底者，深淺雖異，俱名為入。佛、菩(190b)薩亦如是，佛則窮盡其底；菩薩未斷諸煩惱習，勢力少故，不能深入。如後品
中說譬喻：如人於闇室然燈，照諸器物，皆悉分了，更有大燈，益復明審。則知後燈所破之闇，與前燈合住；
前燈雖與闇共住，而亦能照物。若前燈無暗，則後燈無所增益
。諸佛菩薩智慧亦如是；菩薩智慧雖與煩惱習合，而能得諸法實相，亦如前燈亦能照物；佛智慧盡諸煩惱習，亦得諸法實相，如後燈倍復明了。

(三)、釋諸法實相

問曰：云何是諸法實相？
答曰：眾人各各說諸法實相，自以為是
。此中實相者，不可破壞，常住不異，無能作者。如後品
中佛語須菩提：若菩薩觀一切法，非常非無常，非苦非樂，非我非無我，非有非無等，亦不作是觀，是名菩薩行般若波羅蜜。是義，捨一切觀，滅一切言語，離諸心行，從本已來，不生不滅如涅槃相；一切諸法相亦如是，是名諸法實相。如＜讚般若波羅蜜偈＞
言：

       般若波羅蜜，
實法不顛倒，  念想觀已除，
言語法亦滅。

   無量眾罪除，
清淨心常一，  如是尊妙人，  則能見般若。

   如虛空無染，
無戲無文字，  若能如是觀，  是即為見佛。

 
   若如法觀佛，
般若及涅槃，  是三則一相，  其實無有異。

 
   諸佛及菩薩，
能利益一切，  般若為之母，  能出生養育。

  (190c)佛為眾生父，
般若能生佛，  是則為一切，  眾生之祖母。

  
   般若是一法，
佛說種種名，  隨諸眾生力，  為之立異字。

  
   若人得般若，
議論心皆滅；  譬如日出時，  朝露一時失。

       般若之威德，
能動二種人：  無智者恐怖，  有智者歡喜。

       若人得般若，
則為般若主，  般若中不著，  何況於餘法！

       般若無所來，
亦復無所去，  智者一切處，  求之不能得。

 
   若不見般若，
是則為被縛；  若人見般若，  是亦名被縛。

  
   若人見般若，
是則得解脫；  若不見般若，  是亦得解脫。

  
   是事為希有，
甚深有大名，  譬如幻化物，  見而不可見。

  
   諸佛及菩薩，
聲聞辟支佛，  解脫涅槃道，  皆從般若得。

  
   言說為世俗，
憐愍一切故，  假名說諸法，  雖說而不說。

  
   般若波羅蜜，
譬如大火燄，  四邊不可取，  無取亦不取，

  
   一切取已捨，
是名不可取，  不可取而取，  是即名為取
。
 
   般若無壞相，
過一切言語，  適無所依止，  誰能讚其德？

      般若雖叵讚，
我今能得讚，(191a)雖未脫死地，  則為已得出！

      
＜釋般若相義第三十＞ (大正25，191a2～197b9)
※獨讚般若為「摩訶」的理由
問曰：何以獨
稱般若波羅蜜為摩訶，而不稱五波羅蜜？
答曰：

1、以其能達智慧大海彼岸故
摩訶（mahA�）秦
言大，般若(prajJA)言慧，波羅蜜（pAramitA）言到彼岸；以其能到智慧大海彼岸，到諸一切智慧邊，窮盡其極故，名到彼岸。
2、大人皆從般若波羅蜜中生故
一切世間中、十方、三世，諸佛第一大，次有菩薩、辟支佛、聲聞，是四大人皆從般若波羅蜜中生，是故名為大。
3、能與眾生涅槃大果報故
復次，能與眾生大果報，無量無盡，常不變異，所謂涅槃；餘五波羅蜜不能爾。布施等離般若波羅蜜，但能與世間果報，是故不得名大。

(四)、何者是智慧
1、三乘智慧
問曰：何者是智慧？
答曰：般若波羅蜜攝一切智慧。所以者何？菩薩求佛道，應當學一切法，得一切智慧；所謂聲聞、辟支佛、佛智慧。

(1)、聲聞之智慧（導師《大智度論筆記》[A028]p.54）
是智慧有三種：學、無學、非學非無學
。
A、非學非無學智
非學非無學智者，如乾慧地
、不淨、安那般那、欲界繫四念處、煖法、頂法、忍法、世間第一法等。
B、學智
學智者，苦法智忍慧，乃至向阿羅漢第九無礙道中金剛三昧慧。
C、無學智
無學智者，阿羅漢第九解脫智；從是已後，一切無學智，如盡智、無生智等，是為無學智。
(2)、辟支佛之智慧 
求辟支佛道智慧亦如是。

A、聲聞、辟支佛之差異
問曰：若辟支佛道亦如是者，云何分別聲聞、辟支佛？
答曰：道雖一種，而用智有異。若諸佛不出佛法已滅，是人先世因緣故，獨出智慧，不從他聞，自以智慧得道。
※ 舉喻

如一國王，出在園中遊戲。清朝見林樹華菓蔚茂，甚可愛樂。王食已而臥，王諸夫人婇女皆共取華，毀折林樹。王覺已，見林毀壞，而自覺悟：一(191b)切世間無常變壞，皆亦如是。思惟是已，無漏道心生，斷諸結使，得辟支佛道，具六神通，即飛到閑靜林間。如是等因緣，先世福德、願行、果報，今世見少因緣，成辟支佛道，如是為異。
B、辟支佛有二種

復次辟支佛有二種
：一名獨覺，二名因緣覺。
(A)、因緣覺

因緣覺如上說。

(B)、獨覺
獨覺者，是人今世成道，自覺不從他聞，是名獨覺辟支迦佛。

a、小辟支迦佛

獨覺辟支迦佛有二種：一、本是學人，在人中生；是時無佛，佛法滅。是須陀洹已滿七生，不應第八生，自得成道。是人不名佛，不名阿羅漢，名為小辟支迦佛，與阿羅漢無異；或有不如舍利弗等大阿羅漢者。

b、大辟支迦佛

大辟支佛
，亦於一
百劫中作功德，增長智慧，得三十二相
分；或有三十一相或三十
、二十九相，乃至一相。於九種阿羅漢
中，智慧利勝，於諸深法中總相、別相能入；久修習定，常樂獨處。如是相，名為大辟支迦佛，以是為異。

(3)、佛菩薩之智慧
求佛道者，從初發心作願，願我作佛度脫眾生，得一切佛法，行六波羅蜜，破魔軍眾及諸煩惱，得一切智，成佛道，乃至入無餘涅槃。隨本願行，從是中間所有智慧，總相、別相一切盡知，是名佛道智慧。

(4)、小結
是三種智慧
盡能知，盡到其邊，以是故言到智慧邊。

2、云何但言三乘智慧不說餘智
問曰：若如所說一切智慧盡應入，若世間、若出世間，何以但言三乘智慧盡到其邊，不說餘智？

答曰：
(1)、三乘是實智慧
三乘是實智慧，餘者皆是虛妄，菩薩雖知而不專行。

如除摩梨山一切無出栴木；若餘處或有好語，皆從佛法中得
。自非佛法，初聞
似好，久則不(191c)妙。譬如牛乳、驢乳，其色雖同；牛乳攢
則成酥，驢乳攢則
成尿
。
(2)、內外道戒、定、慧之辨
佛法語及外道語，不殺、不盜、慈愍眾生，攝心離欲，觀空雖同；然外道語初雖似妙，窮盡所歸，則為虛誑。

A、外道戒
一切外道皆著我見，若實有我，應墮二種：若壞相，若不壞相。
若壞相，應如牛皮；若不壞相，應如虛空。此二處無殺罪，無不殺福。
墮常相若如虛空，雨露不能潤，風熱不能乾，是則墮常相。
若常者，苦不能惱，樂不能悅；若不受苦、樂，不應避禍就福。
墮壞相若如牛皮則為風雨所壞，若壞則墮無常，若無常則無罪、福。
外道語若實如是，何有不殺為福、殺生為罪？

※外道定、慧
問曰：外道戒福，所失如是，其禪定、智慧復云何？

答曰：外道以我心逐禪故，多愛、見、慢故，不捨一切法故，無有實智慧。

Ｂ、外道慧

問曰：汝言外道觀空，觀空則捨一切法，云何言不捨一切法故，無有實智慧？

答曰：外道雖觀空而取空相，雖知諸法空而不自知我空，愛著觀空智慧故。

C、外道定

(A)、外道著「無想定」的過失

問曰：外道有無想定，心心數法都滅；都滅故，無有取相愛著智慧咎！

答曰：無想定力，強令心滅，非實智慧力。

又於此中生涅槃想
，不知是和合作法，以是故墮顛倒中！是中心雖暫滅，得因緣還生。譬如人無夢睡時，心想不行悟
則還有。

(B)、外道著「非想非非想定」的過失
問曰：無想定其失如是，更有非有想非無想定，是中無一切妄想，亦不如強作無想定滅想，是中以智慧力故無想！

答曰：是中有想，細微故不覺。若無想，佛弟子復何緣更求實智慧？

佛法中，是非有想非無想中識，依(192a)四
眾住。是四眾
屬因緣
故無常，無常故苦，無常苦故空，空故無我，空無我故可捨。汝等
愛著智慧故，不得涅槃。
譬如尺蠖
，屈安後足，然後進前足；所緣盡，無復進處而還。外道依止初禪，捨下地欲，乃至依非有想非無想處，捨無所有處；上無所復依，故不能捨非有想非無想處。以更無依處，恐懼失我，畏墮無所得中故
。

(3)、佛法與外道五戒之比較
A、外道的五戒

復次，外道經中有聽殺、盜、婬、妄語、飲酒；

[殺]言為天祠呪殺無罪；為行道故，若遭急難，欲自全身而殺小人無罪。

[盜]又有急難為行道故，除金，餘者得盜取以自全濟，後當除此殃罪。

[邪婬]除師婦、國王夫人、善知識妻、童女，餘者逼迫急難，得邪婬。

[妄]為師及父母，為身、為牛
、為媒故，聽妄語。

[酒]寒鄉聽飲石蜜酒，天祠中或聽嘗
一渧
、二渧酒。 
B、佛法中的五戒

[殺]佛法中則不然，於一切眾生慈心等視，乃至蟻子亦不奪命，何況殺人？

[盜]一針一縷不取，何況多物？

[邪婬]無主婬女不以指觸，何況人之婦
女
[妄]戲笑不得妄語，何況故作妄語？

[酒]一切酒，一切時，常不得飲，何況寒鄉、天祠？

(4)、結說 外道與佛法為大異
汝等外道與佛法懸殊，有若天地！
汝等外道法，是生諸煩惱處；佛法則是滅諸煩惱處，是為大異。

(五)、佛隨眾生種種說（導師《大智度論筆記》[A016]p.30）
諸佛法無量，有若大海，隨眾生意故，種種說法。

或說有，或說無；或說常，或說無常；
或說苦，或說樂；或說我，或說無我。

或說懃行三業，攝諸善法；或說一切諸法無作相。

如是等種種異說，無智聞之，謂為乖錯；智者入三種法門，觀一切佛語皆是實法，
不相違背。
何等是三門
？一(192b)者、蜫勒門；二者、阿毘曇門。三者、空門。

問曰：云何名蜫勒？云何名阿毘曇？云何名空門？

1、蜫勒門

答曰：蜫勒有三百二十萬言，佛在世時，大迦栴延
之所造；

佛滅度後人壽轉減，憶識力少，不能廣誦，諸得道人撰為三十八萬四千言。

若人入蜫勒門，論議則無窮；其中有隨相門，對治門等種種諸門。

(1)、隨相門
隨相門者，如佛說偈：

         諸惡莫作
 諸善奉行
 自淨其意
 是諸佛教

是中心數法盡應說，今但說自淨其意，則知諸心數法已說。
何以故？同相、同緣故。
如佛說四念處，是中不離四正懃、四如意足、五根、五力。

何以故？四念處中：四種精進，則是四正懃；四種定，是為四如意足；
五種善法，是為五根、五力。佛雖不說餘門，但說四念處，當知已說餘門。如佛於四諦中，或說一諦，或二、或三。如馬星比丘為舍利弗說偈：

     諸法從緣生
 是法緣及盡
 我師大聖王
 是義如是
說

此偈但說三諦，當知道諦已在中，不相離故。

譬如一人犯事，舉家受罪。如是等，名為隨相門。

(2)、對治門
對治門者，如佛但說四顛倒：常顛倒、樂顛倒、我顛倒、淨顛倒
。

是中雖不說四念處，當知已有四念處義。譬如說藥，已知其病，說病則知其藥。

若說四念處，則知已說四倒；四倒則是邪相。

若說四倒，則已說諸結。所以者何？說其根本，則知枝條皆得。

如佛說一切世間有三毒，說三毒當(192c)知已說三分
、八正道。

若說三毒，當知已說一切諸煩惱毒。十五種愛是貪欲毒
，十
五種瞋是瞋恚毒
，十五種無明是愚癡毒
，諸邪見、憍慢、疑屬無明。

如是一切結
使，皆入三毒。以何滅之？三分、八正道。

若說三分、八正道，當知已說一切三十七品。如是等種種相名為對治門。

如是等諸法，名為蜫勒門。

2、阿毘曇門導師《大智度論筆記》[A029]p.56
云何名阿毘曇門？或佛自說諸法義，或佛自說諸法名，諸弟子種種集述解其義。

如佛說：「若有比丘於諸有為法，不能正憶念，欲得世間第一法，無有是處。

若不得世間第一法，欲入正位中，無有是處。

若不入正位，欲得須陀洹、斯陀含、阿那含、阿羅漢，無有是處。

有比丘於諸有為法正憶念，得世間第一法，斯有是處。

若得世間第一法，入正位；入正位，得須陀洹、斯陀含、阿那含、阿羅漢，必有是處。
」

如佛直說世間第一法，不說相義，何界繫，何因，何緣，何果報。

從世間第一法，種種聲聞所行法，乃至無餘涅槃，一一分別相義，如是等是名阿毘曇門。
3、空門

空門者，生空、法空
。

(1)、生空

如《頻婆娑羅王迎經》
中，佛告大王：色生時但空生，色滅時但空滅。諸行生時但空生，滅時但空滅。是中無吾我，無人、無神，無人從今世至後世，除因緣和合名字等眾生，凡夫愚人逐名求實。如是等經
中，佛說生空。
(2)、法空

A、聲聞空門

(A)、《佛說大空經》

法空者，如《佛說大空經》
中：
「十二因緣，無明乃至老死。若有人言：是老死，若言誰老死，皆是邪見
。生、有、取、愛、受
、觸、六入、名色、識、行、無明，亦如是。
若有人言身即(193a)是神，若言身異於神，是二雖異，同為邪見。佛言：身即是神，如是邪見，非我弟子；身異於神，亦是邪見，非我弟子。」是經中佛說法空。
若說誰老死，當知是虛妄，是名生空；若說是老死，當知是虛妄，是名法空。乃至無明亦如是。

(B)、《梵網經》

           復次，《佛說梵網經》
中，六十二見：
若有人言神常，世間亦常，是為邪見；
若言神無常，世間無常，是亦邪見；
神及世間常亦無常；神及世間非常亦非非常，皆是邪見。
以是故，知諸法皆空，是為實。
a、世間無常是邪見
問曰：若言神常應是邪見，何以故？神性無故。
若言世間常，亦應是邪見，何以故？世間實皆無常，顛倒故言有常。

                  
 若言神無常，亦應是邪見，何以故？神性無故，不應言無常。

              
 若言世間無常，不應是邪見，何以故？一切有為法性，實皆無
常。
答曰：若一切法實皆無常，佛云何說世間無常是名邪見？是故可知非
實是無常。

b、云何世間無常墮邪見
問曰：佛處處說觀有為法，無常、苦、空、無我，令人得道，云何言無常墮邪見？

答曰：佛處處說無常，處處說不滅。如摩訶男釋王來至佛所，白佛言：是迦毘羅人眾殷多，我或值奔車、逸馬、狂象、鬪人時，便失念佛心。是時自念，我今若死當生何處？佛告摩訶男，汝勿怖勿畏！汝是時不生惡趣，必至善處。譬如樹常東向曲，若有斫者，必當東倒。善人亦如是，若身壞死時，善心意識長夜以信、戒、聞、施、慧熏心故，必得利益，上生天上
。
若一切法念念生滅無常，佛云何言諸功德熏
心故必得上生？以是故，知非無常性。
c、佛說諸行無常是對治悉檀(導師《大智度論筆記》[A016]p.30)
問(193b)曰：若無常不實，佛何以說無常？
答曰：佛隨眾生所應而說法，破常顛倒故，說無常；以人不知不信後
世故，說「心去後世，上生天上
，罪福業因緣，百千萬劫不失」

。是對治悉檀，非第一義悉檀
。諸法實相，非常非無常。佛亦處處說諸法空，諸法空中亦無無常。以是故說世間無常是邪見，是故名為法空。

(C)、《佛說義品偈》

復次，毗耶離梵志，名論力，諸梨昌
等大雇其寶物，令與佛論。取其雇已，即以其夜思撰五百難，明旦與諸梨昌至佛所，問佛言：一究竟道？為眾多究竟道？
佛言：一究竟道，無眾多也。

梵志言：佛說一道，諸外道師各各有究竟道，是為眾多非一！

佛言：是雖名
有眾多，皆非實道。何以故？一切皆以邪見著故，不名究竟道。佛問梵志：鹿頭梵志
得道不？答言：一切得道中，是為第一。是時長老鹿頭梵志比丘，在佛後扇佛。佛問梵志：汝識是比丘不？梵志識之，慚愧低頭。是時《佛說義品偈》
：

            各各謂究竟，  而各自愛著，  各自是非彼，  是皆非究竟
！

            是人入論眾，  辨明義理時，  各各相是非，  勝負懷憂喜
。

            勝者墮憍坑，  負者墮
憂獄； 是故有智者，  不隨此二法
。

            論力汝當知，  我諸弟子法，  無虛亦無實，  汝欲何所求？

            汝欲壞我論，  終已無此處，  一切智難勝，  適足自毀壞！

(193c)如是等處處聲聞經中，說諸法空。

B、大乘空門
摩訶衍空門者，一切諸法，性常自空，不以智慧方便觀故空。如佛為須菩提說
：色、色自空，受、想、行、識、識自
空；十二入、十八界、十二因緣、三十七品、十力、四無所畏、十八不共法、大慈大悲、薩婆若，乃至阿耨多羅三藐三菩提，皆自空
。

※邪空與真空之差異(導師《大智度論筆記》)[A006]p.11

(A)、邪空但言無果，真空因果並寂
問曰：若一切諸法性，常自空真空
無所有者，云何不墮邪見？邪見名無罪無福，無今世後世，與此無異！

答曰：無罪無福人，不言無今世，但言無後世；如草木之類，自生自滅。或人生、或人殺，止於現在，更無後世生；而不知觀身內外所有自相皆空，以是為異。
(B)、邪空行惡斷善，真空善惡無作
復次，邪見人多行眾惡，斷諸善事；觀空人善法尚不欲作，何況作惡？ 
(C)、邪空斷滅令空，真空不破不壞

問曰：邪見有二種：有破因破果；有破果不破因。如汝所說，破果不破因。
                  破果破因者：言無因無緣，無罪無福，則是破因；無今世、後世、罪福報，是則破果。觀空人言皆空，則罪福、因果皆無，與此有何等異？

答曰：邪見人於諸法斷滅令空；摩訶衍人知諸法真空，不破不壞。
(D)、邪空破法令空，真空不破不壞

問曰：是邪見三種：

一者、破罪福報，不破罪福；破因緣果報，不破因緣；破後世，不破今世。

二者、破罪福報亦破罪福；破因緣果報，亦破因緣；破後世，亦破
今世，不破一切法。

三者、破一切法，皆令無所有。

觀空人亦言真空無所有，與第三邪
見
有何等異？

答曰：邪見破諸法令空；觀空人知諸法真空，不破不壞。

(E)、邪空取空相戲論，真空不取相，不戲論

復次，邪見人，言諸法皆空無所有，取諸法空相戲論；觀空人，知諸法空，
(194a)不取相，不戲論
。

(F)、邪空口空行有，真空知空心不動
復次，邪見人雖口說一切空，然於愛處生愛，瞋處生瞋，慢處生慢，癡處生癡，自誑其身；如佛弟子實知空，心不動，一切結使生處不復生。譬如虛空，煙火不能染，大雨不能溼。如是觀空，種種煩惱不復著其心。

(G)、邪空不從愛因緣出，真空從愛因緣出
            復次，邪見人言無所有，不從愛
因緣出，真空名從愛因緣生，是為異。

            四無量心諸清淨法，以所緣不實故，猶尚不與真空智慧等，何況此邪見？

(H)、邪空名邪見，真空名正見
復次，是見名為邪見，真空見名為正見。行邪見人，今世為
弊惡人，後世當
入地獄。行真空智慧人，今世致譽，後世得作佛。譬如水、火之異，亦如甘露、毒藥，天食須陀
以比臭糞！

(I)、邪空但空，真空有空空
復次，真空中有空中有空空三昧；邪見空雖有空，而無空空三昧
。

(J)、邪空憶想分別邪心取空，真空無量福施戒定心，柔使薄然後得空
復次，觀真空人，先有無量布施、持戒、禪定，其心柔軟，諸結使薄，然後得真空；邪見中無此事，但欲以憶想分別，邪心取空。
          ※舉「愚人吞鹽」喻

譬如田舍人初不識鹽，見貴
人以鹽著種種肉菜中而食。問言：何以故爾？
語言：此鹽能令諸物味美故。此人便念此鹽能令諸物美，自味必多，便空抄鹽，滿口食之，鹹苦傷口。
而問言：汝何以言鹽能作美？
貴人言：癡人！此當籌量多少，和之令美，云何純食鹽？
無智人，聞空解脫門，不行諸功德，但欲得空，是為邪見斷諸善根。
(3)、總說空門

如是等義，名為空門。
4、結說三門

若人入此三門，則知佛法義不相違背。能知是事，即是般若波羅蜜力，於一切法無所罣礙。若不得般若波羅蜜法，入阿毘曇門則墮有中，若入空門則墮無(194b)中，若入蜫勒門則墮有無中。

二、菩薩能知一相及種種相
復次，菩薩訶薩行般若波羅蜜，雖知諸法一相亦能知一切法種種相；雖知諸法種種相，亦能知一切法一相。菩薩如是智慧，名為般若波羅蜜。
(一)、菩薩觀一切法一相(導師《大智度論筆記》[A030]p.57)
1、有—因是有，諸法有心生(言無即是有)
問曰：菩薩摩訶薩云何知一切法種種相？云何知一切法一相？

答曰：菩薩觀諸法相
，所謂有相。因是有
，諸法中有心生，如是等一切有。

問曰：無法中云何有心生？

答曰：若言無，是事即是有法
。
2、無—此(牛)無彼(羊)故，法若即有，羊應是牛，法若異，有即無
復次，菩薩觀一切法一相，所謂無相。如牛中無羊相，羊中無牛相；如是等
諸法中，各各無他相。如先言
因有故有心生，是法異於有，異故應無。若有法是牛，羊亦應是牛。何以故？有法不異故。若異則無，如是等一切皆無。

3、一—因一一心生，積眾一假名多
復次，菩薩觀一切法一，因是一法，諸法中一心生。諸法各各有一相，合眾一故名為二，名為三。一為實，二、三為虛。
4、有因—諸法皆有所因
復次，菩薩觀諸法有所因故有，如人身無常，何以故？生滅相故。一切法皆如 

      是，有所因故有。
5、無因—因若有因則無窮，無窮則無因，因若無因，此因亦非因
復次，一切諸法無所因故有，如人身無常生滅故，因生滅故知無常；此因復應有因，如是則無窮，若無窮則無因；若是因更無因，是無常因亦非因，如是等一切無因。

6、有相—法法有相，如地堅等
復次，菩薩觀一切法有相，無有法無相者，如地堅重相，水冷溼相，火熱照相，風輕動相
，虛空容受相
，分別覺知
是為識相。
有此有彼，是為方相；有久有近，是為時相
；

濁惡心惱眾生，是為罪相；淨善心愍眾生，是為福相；

著諸法，是為縛相；不著諸法，是為解脫相；

現前知一切法無礙，是為(194c)佛相。

如是等一切各有相。
7、無相
—緣合而生，無自性故
復次，菩薩觀一切法皆無相，是諸相從因緣和合生，無自性故無。

(1)、破四大 (導師《大智度論筆記》[A031]p.58)
A、破四塵和合為地
(Ａ)、一法是地，餘三應非

如「地」，色、香、味、觸四法和合故名地
，不但色故名地，亦不但香、但味、但觸故名為地。

何以故？若但色是地，餘三則不應是地，地則無香、味、觸；香、味、觸亦如是。
(B)、四法云何為一
復次，是四法云何為一法？一法云何為四法？以是故，不得以四為地，亦不得離四為地。

B、破四塵合時生地—能所既異，應有異根異識知地
問曰：我不以四為地，但因四法故地法生，此地在四法中住！

答曰：若從四法生地，地與四法異。如父母生子，子則異父母。

若爾者，今眼見色、鼻知香、舌知味，身知觸，地若異此四法者，應更有異根、異識知。若更無異根、異識知，則無有地。

C、破毘曇假實四大
問曰：若上說地相有失，應如阿毘曇說地相。地名四大造色，但地種是堅相，地是可見色
！

(A)、難能所不同
a、若所造但可見色，香味觸應非地
答曰：若地但是色，先已說失。
b、若能造是堅相，水月等中應無堅可得

又地為堅相，但眼見色，如水中月，鏡中像，草木影，則無堅相，堅則
身根觸知故。

c、風及風種應分別，地及地種應無異
復次，若眼見色是地，堅相是地種；眼見色亦是水、火，溼、熱相是水、火種。若爾者，風、風種，亦應分別而不分別
？如說：何等是風？風種。何等風種？風。若是一物，不應作二種答。若是不異者，地及地種不應異。

(B)、難四大不離
問曰：是四大各各不相離，地中有四種，水、火、風各有四種。但地中地多故，以地為名；水、火、風亦爾
。

答曰：不然！何以故？
a、三大隨一大
若火中有四大，應都是熱，無不熱火故。
           (a)、不熱應不名火

若三大在火中不熱，則不名為火；

                 (b)、都熱應捨自相
若熱，則捨自性，皆名為火。
b、細不可知應是無
若謂細故不可知，則與無無異。若有粗可得，則知(195a)有細；若無粗，亦無細。
(2)、一切法皆一相
如是種種因緣，地相不可得；若地相不可得，一切法相亦不可得；是故一切法皆一相。

(3)、無相(導師《大智度論筆記》[A030]p.57)
問曰：不應言無相，何以故？於諸法無相即是相。

          若無無相，則不可
破一切法相，何以故？無無相故。
若有是無相，則不應言一切法無相！

答曰：以無相破諸法相。

  若有相，則非無相
若有無相相，則墮諸法相中；
若無相，不應作難

若不入諸法相
中，則不應難！
無相皆破諸法相，亦自滅相。譬如前火木，然諸薪已，亦復自然。是故聖人行無相無相三昧
，破無相故。

8、一相所謂無相

復次，菩薩觀一切法不合、不散，無色、無形，無對、無示、無說，一相所謂無相。如是等諸法一相。

(二）、菩薩觀諸法種種相

云何觀種種相？
1、二法相
一切法攝入二法中，所謂名、色，色、無色，可見、不可見，有對、無對，有漏、無漏，有為、無為等，二，百二法門，如＜千難品＞
中說。

復次，有二法：忍辱、柔和。

又二法：親敬、供養。

二施：財施、法施。

二力：慧分別力、修道力。

二具足：戒具足、正見具足。

二相：質直相、柔軟相。

二法：定、智。

二法：明、解脫
。

二法：世間法、第一義法。

二法：念、巧慧
。

二諦：世諦、第一義諦。

二解脫：待時解脫、不壞心解脫。

二種涅槃：有餘涅槃、無餘涅槃。

二究竟：事究竟、願究竟。

二見：知見、斷見。

二具足：義具足、語具足。

二法：少欲、知足。

二法：易養、易滿。

二法：法、隨法行
。

二智：盡智、無生智。

如是等分別
無量二法門。

2、三法相
復次，知三道：見道、修道、無學道。

三性：斷性、離性、滅性。

三修：戒修、定修、慧修。

三菩提：佛菩提、辟支迦佛菩提、聲聞菩提。(更不復學智滿足之名也。
)
三乘：佛乘、辟支迦佛乘、聲聞乘。

三歸依：佛、法、僧。

三(195b)住：梵住、天住、聖住。

三增上：自增上、他增上、法增上。

諸佛三不護：身業不護、口業不護、意業不護。

三福處：布施、持戒、善心。

三器杖：聞器杖、離欲器杖、慧器杖。

三輪：變化輪、示他心輪、教化輪。

三解脫門：空解脫門、無相解脫門、無作解脫門。

如是等無量三法門。

3、四法相
復知四法：四念處、四正勤、四如意足
、四聖諦、四聖種
、四沙門果、四知
、四信
、四道
、四攝法
、四依
、四通達善根、四道
、四天人輪、四堅法
、四無所畏
、四無量心。如是等無量四法門。

4、五法相
復知五無學眾
、五出性、五解脫處
、五根、五力、五大施
、五智
、五阿那含
、五淨居天處、五治道
、五智三昧
、五聖分支
三昧
、五如法語道
。如是等無量五法門。

5、六法相
復知六捨法
、六愛敬法
、六神通、六種阿羅漢
、六地見諦道
、六隨順念
、六三昧
、六定、六波羅蜜，如是等無量六法門。

6、七法相
復知七覺意
、七財
、七依止、七想定
、七妙法
、七知
、七善人去處
、七淨、七財福、七非財福、七助定法，如是等無量七法門。

7、八法相
復知八聖道分、八背捨
、八勝處、八大人念
、八種精進
、八丈夫、八阿羅漢力，如是等無量八法門。

 8、九法相
復知九次第定
、九名色等減
(從名色
至生死為九
)
，九無漏智(得盡智故除等智也)
。九無漏地(六禪、三無色)
、九地思惟道，如是等無量九法門。

9、十法相
復知十無學
法
、十想
、十智
、十一切入
、十善大地
、佛十力
，如是等無量十法門。

10、其他法相
復知十一助聖道法
，復知十二因緣法，復知十三出法，十四變化心
，十五心見諦道，十六安那般那行
，十六
聖行
，十八不共法
，十九離地。思惟道中
一百六十二道，思惟道能
 (195c)破煩惱賊。一
百七十八沙門果
，八十九有為果，八十九無為果。如是等種種無量異相法，生、滅、增、減，得、失、垢、淨，悉能知之。
(三)、先知諸法相，次令入性空（導師《大智度論筆記》[A030]p.57）
菩薩摩訶薩知是諸法已，能令諸法入自性空，而於諸法無所著，過聲聞、辟支佛地，入菩薩位中。入菩薩位中已，以大悲憐愍故，以方便力分別諸法種種名字，度眾生令得三乘。譬如工巧之人，以藥力故，能令銀變為金，金變為銀。
※因論生論，若諸法性真空，云何分別種種名字（導師《大智度論筆記》[D030]p.242）
問曰：若諸法性真空，云何分別諸法種種名字？何以不但說真空性？

答曰：菩薩摩訶薩，不說空是可得可著；若可得可著，不應說諸法種種異相。

不可得空者，無所罣礙，若有罣礙，是為可得，非不可得空。

若菩薩摩訶薩知不可得空，還能分別諸法，憐愍度脫眾生，是為般若波羅蜜力。

三、小結
取要言之，諸法實相，是般若波羅蜜。

※釋為何《般若經》中諸法實相，獨名般若波羅蜜
問曰：一切世俗經書，及九十六種出家經中
，皆說有諸法實相：

又聲聞法三藏中，亦有諸法實相，何以不名為般若波羅蜜？
而此經中諸法實相，獨名般若波羅蜜！

答曰：

1、世俗

世俗經書中，為安國全家，身命壽樂故非實。
2、外道
      外道出家墮邪見法中，心愛著故，是亦非實。
3、聲聞(導師《大智度論筆記》[A016]p.31)

    聲聞法中雖有四諦，以無常、苦、空、無我觀諸法實相，以智慧不具足不利，
不能為一切眾生，不為得佛法故，雖有實智慧，不名般若波羅蜜。如說：佛
入出諸三昧，舍利弗等乃至
不聞其名，何況能知？何以故？諸阿羅漢、辟支佛
初發心時，無大願，無大慈大悲，不求一切諸功德，不供養一切三世十方（196a）
佛，不審諦求知諸法實相；但欲求脫老、病、死苦故
。
4、菩薩(緣觀俱寂，周遍清淨、不破不壞、聖人行處)(世俗法故非第一義)        (導師《大智度論筆記》[C004]p.187)

  諸菩薩從初發心，宏大誓願，有大慈悲，求一切諸功德，供養一切三世十方諸佛，
有大利智，求諸法實相。
      除種種諸觀：所謂淨觀、不淨觀，常觀、無常觀，樂觀、苦觀，空觀、實觀，我
觀、無我觀。
      捨如是等妄見心力諸觀，但觀外緣中實相，非淨、非不淨，非常、非非常，非樂、非苦，非空、非實，非我、非無我。如是等諸觀，不著不得；世俗法故，非第一義
。周遍清淨，不破不壞，諸聖人行處，是名般若波羅蜜。

貳、得般若波羅蜜之法

問曰：已知般若體相，是無相無得法，行者云何能得是法？

答曰：
一、如所說行能得般若(聞法、發心、行五度，般若則生) (導師《大智度論筆記》[A039]p.75)
(一)、行五度，然後得般若(導師《大智度論筆記》[D005]p.245)
佛以方便說法，行者如所說行則得。

譬如絕崖嶮道，假梯能上；又如深水，因船得渡。

初發心菩薩，若從佛聞，若從弟子聞，若於經中聞，一切法畢竟空，無有決定性可取可著，第一實法滅諸戲論。

涅槃相是最安隱，「我欲度脫一切眾生，云何獨取涅槃？我今福德、智慧、神通力未具足故，不能引導眾生，當具足是諸因緣。
※、五度所遮、所得果，及與利生的關係(導師《大智度論筆記》[D005]p.245)
(1)、五度與利生的關係

◎財施因緣故得大富，法施因緣故得大智慧，能以此二施，引導貧窮眾生，令
入三乘道。
◎以持戒因緣故，生人天尊貴，自脫三惡道，亦令眾生免三惡道。

◎以忍辱因緣故，障瞋恚毒，得身色端政正，威德第一，見者歡喜，敬信心伏，
況復說法？

◎以精進因緣故，能破今世後世福德、道法懈怠、得金剛身、不動心。以是身、
心，破凡夫憍慢，令得涅槃。

◎以禪定因緣故，破散亂心，離五欲罪樂，能為眾生說離欲法。禪是般若波（196b）
羅蜜依止處，依是禪，般若波羅蜜自然而生。如經中說：「比丘一心專定，

觀諸法實相。」

(2)、五度所遮、所得果
布施復次，知欲界中多以慳、貪罪業，閉諸善門；行檀波羅蜜時，破是二事，開諸善門。
持戒欲令常開故，行十善道尸羅波羅蜜。
忍辱未得禪定、智慧，未離欲故，破尸羅波羅蜜，以是故行忍辱。
※知上三事能開福門。
禪定又知是福德果報無常，天人中
受樂，還復墮苦；厭是無常福德故，求實
相般若波羅蜜。是云何當得？必以一心，乃當可得。如貫龍王寶珠，一
心觀察，能不觸龍，則得
價直閻浮提。
精進一心禪定，除卻五欲、五蓋，欲得心樂，大用精進，是故次忍辱說精進波
羅蜜。如經中說：「行者端身直坐，繫念在前，專精求定；正使肌骨枯
朽，終不懈退。」是故精進修禪。若有財而施，不足為難；畏墮惡道，
恐失好名，持戒、忍辱亦不為難。以是故，上三度中不說精進。今為般
若波羅蜜實相，從心求定，是事難故，應須精進。
  如是行，能得般若波羅蜜。

(二)、波羅蜜二種：相應隨行、隨時別行
問曰：要行五波羅蜜，然後得般若波羅蜜；亦有行一、二波羅蜜，得般若波羅蜜
耶？

答曰：諸波羅蜜有二種：

一者、一波羅蜜中相應隨行，具諸波羅蜜；

二者、隨時別行波羅蜜。

多者受名。譬如四大共合，雖不相離，以多者為名
。

1、相應隨行(六度互攝行) (導師《大智度論筆記》[A007]p.12)
相應隨行者，一波羅蜜中具五波羅蜜，是不離五波羅蜜，得般若波羅蜜。

2、隨時得名(六度差別行)
隨時得名者，或因一因二
，得般若波羅蜜。

(1)、因一波羅蜜得般若
A、布施得般若

若人發阿耨多羅三藐三菩提心布施，是時求布施相，不一不異，非常非無常，非有非（196c）無等，如破
布施中說
。

因布施實相，解一切法亦如是，是名因布施得般若波羅蜜。

B、持戒得般若

或有持戒不惱眾生，心無有悔，若取相生著，則起諍競。

是人雖先不瞋眾生，於法有憎愛心故而瞋眾生。

是故若欲不惱眾生，當行諸法平等；若分別是罪是無罪，則非行尸羅波羅蜜。何以故？憎罪、愛不罪，心則自高，還墮惱眾生道中。

是故菩薩觀罪者、不罪者，心無憎、愛；如是觀者，是為但行尸羅波羅蜜，得般若波羅蜜。

C、忍辱得般若

菩薩作是念：「若不得法忍，則不能常忍。一切眾生未有逼迫能忍，苦來切已，則不能忍。譬如囚畏杖楚，而就死苦。以是因緣故，當生法忍：無有打者、罵者
，亦無受者，但從先世顛倒果報因緣故名為受。」

是時不分別，是忍名事忍。法忍
者，深入畢竟空故，是名法忍。得是法忍，常不復瞋惱眾生；法忍相應慧，是般若波羅蜜。

D、精進生般若

精進常在一切善法中，能成就一切善法。

若智慧籌量分別諸法，通達法性，是時精進助成智慧。

又知精進實相，離身心，如實不動，如是精進能生般若波羅蜜。

餘精進如幻、如夢，虛誑非實，是故不說。

E、禪定生般若

若深心攝念，能如實見諸法實相。

諸法實相者，不可以見聞念知
能得。何以故？

六情、六塵，皆是虛誑因緣果報；是中所知所見，皆亦虛誑。是虛誑知，都不可信；所可信者，唯有諸佛於阿僧祇劫所得實相智慧。以是智慧，依禪定一心，觀諸法實相，是名禪定中生般若波羅蜜。

(2)、離五波羅蜜，以方便[加行]智生般若(導師《大智度論筆記》[A039]p.75)
或有離五波羅蜜，但（197a）聞、讀誦、思惟、籌量通達諸法實相，是方便智
中生般若波羅蜜。

(3)、由二、三、四波羅蜜得般若
或從二、或三、四波羅蜜生般若波羅蜜。
如聞說一諦而成道果，或聞二三四諦而得道果。有人於苦諦多惑故，為說苦諦而得道；餘三諦亦如是。或有都惑四諦故，為說四諦而得道。如佛語比丘：「汝若能斷貪欲，我保汝得阿那含道。若斷貪欲，當知恚癡亦斷。」
六波羅蜜中亦如是，為破多慳貪故，說布施法，當知餘惡亦破。為破雜惡故，
具為說六。是故或一一行，或合行，普為一切人故說六波羅蜜，非為一人。

二、菩薩不行一切法，不得一切法，則得般若 (導師《大智度論筆記》[A031]p.59、[C004]p.187)
(一)、意趣

復次，若菩薩不行一切法，不得一切法故，得般若波羅蜜。所以者何？
諸行皆虛妄不實，或近有過，或遠有過：
1、不善法，近有過

如不善法近有過罪；
2、善法，後有過

善法久後變異時，著者能生憂苦，是遠有過罪。
3、善、不善之譬喻

譬如美食、惡食，俱有雜毒：食惡食即時不悅；食美食即時甘悅，久後俱奪命故，二不應食！善、惡諸行亦復如是。

(二)、通難
1、若言菩薩不行一切法，佛何以說三行(導師《大智度論筆記》[A017]p.31)
問曰：若爾者，佛何以說三行？梵行、天行、聖行。

答曰：
(1)、聖行(行無行故，不離三解脫門)
行無行故，名為聖行。何以故？一切聖行中，不離三解脫門故。

(2)、梵行、(3)、天行(取眾生相故，後皆有失，若以無著心行此二行無咎)

    梵行、天行中，因取眾生相故生，雖行時無過，後皆有失。又即今求實，皆是
虛妄；若賢聖以無著心行此二行，則無咎。

若能如是行無行法，皆無所得，顛倒虛妄煩惱畢竟不生。如虛空清淨故，得諸法實相，以無所得為得，如＜無所得般若＞中說
：
色等法非
以空故空；從本已來常自空。色等法非以智慧不及故無所得；從本已
來常自無所得。

是故不應問（197b）「行幾波羅蜜得般若波羅蜜
？」諸佛憐愍眾生，隨俗故說行，非第一義。

2、若言菩薩不得一切法，行者以何求之（導師《大智度論筆記》[A007]p.12）
問曰：若無所得、無所行，行者何以求之？

答曰：無所得有二種：

(1)、求不能得------邪

一者、世間欲有所求，不如意，是無所得；
(2)、諸法實相中，決定相不可得------正
二者、諸法實相中，受
決定相不可得故名無所得；非無有福德智慧，增益善根。如凡夫人，分別世間法故有所得；諸善功德亦如是，隨世間心故，說有所得。諸佛心中則無所得。

(導師《大智度論筆記》 [A031]p. 59)


菩薩不行一切(虛妄)


[無過]
參、結論

是略說般若波羅蜜義，後當廣說。




煩惱不生如空清淨





無得而得(實相果)





不善法近有過





無著心行則無所得





世間心行則有所得(應捨)





善法後有過








菩薩無行而行(因)














� 第二十九卷第十八＝第二十三十八【石】，〔第二十九〕－【元】【明】（大正25，190d，n 5）


� 九＝四【宮】（大正25，190d，n 6）


� (Lamotte，p.1058，n.2)：pAramitA（波羅蜜）此一語詞係來自形容詞 parama,其意僅單純指「最勝」、「最


上」、「至高」。語源學所說「pAram ita」（去彼岸者）或「pAra-mita」（到達彼岸者），均純屬想像。關於


此一語詞之語源學說明，見《俱舍論》卷18（大正29，95b26～27）；《大乘阿毘達磨雜集論》卷11，(大正31，747c21)。※有關pAramitA（波羅蜜）之語義，參考三枝充惪＜概說ボサシ、ハラミツ＞《講座大乘佛教1》《大乘佛教とは何か》p.140～146。(春秋社，昭和56年12月1日)


� (Lamotte，p.1058，n.3)：關於一切種智，參看《大智度論》卷11（大正25，138a）。


� 參考：釋厚觀、郭忠生 合編＜《大智度論》之本文相互索引＞《正觀》第6期(以下簡稱《正觀》第6期)。p.37：《大智度論》卷28(267a5)、卷46(391b19～28)、卷51(423c7～17)、卷53(437c21～24)、卷73(572b27～c)、卷79(618a25～619b)。


� 參考《正觀》第6期p.37：【燃燈喻】《大智度論》卷79(618c2～9)、卷84(651a)、卷85(656a)、卷97(736c7～9)、卷6(106c11～12)。


� (Lamotte，p.1059，n.1)：關於此點，另見Majjhima(巴利《中部》經典)., III, p. 147〔參看《中阿含經》卷19(大正1，550b12)〕：這就好像有人在屋內放置多盞油燈；而這些放置於屋內之油燈，吾人固可區別其燈焰，卻無法辨別其光明。〕
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b.卷2，（大正8，11c9～15（「行品」第9）


c.卷3，（大正8，14c8～14（「本無品」第11）
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3、PaJcaviMzati(梵本《二萬五千頌般若經》)（DUTT），p.257


� (Lamotte，p.1060，n.2)：有多部《般若經》均以「讚般若波羅蜜偈」作為其序文：


  PaJcaviMzati(梵本《二萬五千頌般若經》), ed. N. DUTT, p.1～3; ASTasAhasrikA(梵本《八千頌般若經》), ed. R. MITRA, Bibl. Ind., p. 1～3（同見R.MITRA, Sanskrit buddhist Lit. of Nepal, p. 190～192）; SuvikrAntavikrAmi(《善勇猛般若經》), ed. T. MATSUMOTO（松本德明），Die P. P. Literatur, Stuttgart, 1932, appendice, p. 1～3.但是此一「讚般若波羅蜜偈」僅見諸此等「般若經」之梵文寫本，在漢譯本及與此相當部分之西藏譯本，均沒有看到。按「讚般若波羅蜜偈」大約有二十頌（zloka）左右，它是羅睺羅跋多羅之作品。事實上，在西元1907年，HaraprasAd ShAstrI即發現一分尼泊爾讚頌寫本，上面提到：KRtir iyaM Rahulabhadrasya（cf. Journ. and Proc. of Asatic Society of Bengal. VI, no. 8, 1910, p. 425 以下）。再者，吉藏在其《中觀論疏》卷10(大正42，168c4～5）也說：「例如龍樹《智度論》卷18歎般若偈，此是羅睺羅法師所作………。」參看H.UI（宇井伯壽），《印度哲學研究》卷1，昭和九年，p. 341以下；MATSUMOTO, Die P. P. Liter atur, p.54.羅睺羅跋多羅又名 Saraha,而列在成就者（siddha）之系譜中；依西藏所傳，他是龍樹之老師；但中文資料，卻認為他是龍樹之弟子。


� 唐 湛然《止觀輔行傳弘決》卷6：「故讚般若偈云：般若波羅蜜，譬如大火聚，四邊不可取，無取亦不取，一切取悉捨，是名不可取，不可取而取，是即名為取。釋曰：初句明實相般若，即是所通；次句譬所通也、第三句譬能通不可取也、第四句門觀俱亡、第五句能所俱亡、第六句總結、第七八句明無取故名為得。」(大正46，337c2～8)。


� 獨＝猶【石】（大正25，191d，n.4）


� 秦＝此【明】（大正25，191d，n.5）


� (Lamotte，p.1067，n.1)《大智度論》此處係列出聲聞修道論中不同階段中之各種「般若」（prajJA）：  


 （一）資糧道（saMbhAramArga，方便道、福德道）以及加行道（prayogamArga），此二道各有多種不同


之非學非無學（naivaZaikSanAZaikSa）智。例如：善根（kuZalamUla）、聖種（AryavaMZa）、不淨


觀、數息念、念處，最後則是抉擇分（nirvedhabhAgIya）之四善根，特則是最後之四善根即是加


行道。


（二）見道（darZanamArga）暨修道（bhAvanAmArga）亦各有其學（ZaikSa）智：


    (1)見道就是以八忍（kSAnti）八智（jJAna）而現觀（abhisamaya）四聖諦。


    (2)修道就是斷除九地（欲界、四禪、四無色定）中，各地所具之九品煩惱（按即八十一品修惑）。


而斷除每一品煩惱均須經二階段：


     (a)能斷道（prahANa）或稱無間道（AnantaryamArga，無礙道）；以及


     (b)解脫道。行者在第一百四十四階段後，即斷除全部之煩惱（修惑），亦即在第一百四十三階段時，


斷除第九地〔非有想非無想處〕，或稱「有頂」之第九品煩惱，因而得金剛喻定（《俱舍論》(大


正29，29b），而第一百四十四階段即為解脫道，行者至此即證得阿羅漢或稱無學。


  (三）究竟道（nisThAmArga），係阿羅漢所證，而得無學智，其最主要的是漏盡智（AsravakSayajJAna）、


漏無生智（AsravAnutpAdajJAna）；其詳請見KoZa,Ⅵ,p.320以下(《俱舍論》卷24＜分別賢聖品＞大正29，126c）。〔譯按：Lamotte在上面論及修道時，所謂以一百四十四階段（即一百四十四心）斷除修惑，似乎應予補充說明。依一般之說法，三界修惑共有八十一品，而斷除每一品修惑既均經無間道及解脫道，則修道似應有一百六十二心。《大智度論》卷18(大正25，195b29）：思惟道（bhAvanAmArga）中一百六十二道，能破煩惱賊。〕


�《大智度論》卷75「乾慧地有二種：一者聲聞、二者菩薩。聲聞人獨為涅槃故，勤、精進、持戒、心清淨堪任受道，或習觀佛三昧、或不淨觀、或行慈悲、無常等觀，分別集諸善法、捨不善法，雖有智慧不得禪定水，則不能得道故名乾慧地。於菩薩，則初發心乃至未得順忍，性地者聲聞人從煖法、乃至世間第一法，於菩薩得順忍，愛著諸法實相，亦不生邪見得禪定水。」(大正25，585c28～586a8)。


� (Lamotte，p.1069，n.1)：依佛典之記載，辟支佛（獨覺）並有二種：部行獨覺（vargacArin）、麟角獨覺（khaDgaviSANakalpa）。


  部行獨覺：是古代的聲聞眾，他們於佛陀在世而正法住世時，已經證得須陀洹或斯陀含，而於無佛在


世、正法不行之時，自悟得阿羅漢。《俱舍論》卷12（大正29，64a）。


  麟角獨覺：則是在百劫中，自修正覺之加行道，而其證悟勿須求諸佛陀之教法，即可獨自證悟。他們


僅求本身之解脫，而不救度教化眾生。《俱舍論》卷12（大正29，64b）；卷23（大正29，120c）。


� 大辟支佛亦＝二【石】，〔大辟支佛亦〕－【宮】，（二）＋大【宋】【元】【明】（大正25，191d，n.14）


� 一＝二【宋】【元】【宮】，〔一〕－【石】（大正25，191d，n.16）


� 請參見《大智度論》卷29 (大正25，273 b29～274a5)。


� 十＋（相或）【宋】【元】【明】【宮】大正25，191d，n.18）


�《中阿含經》卷30＜大品福田經＞：「云何九無學人？1)思法，2)昇進法，3)不動法，4)退法，5)不退法，6)護法護則不退、不護則退，7)實住法，8)慧解脫，9)俱解脫，是謂九無學人。」(大正01，616a17～19)。


� 此處的「三種智慧」，是指「聲聞、緣覺、佛菩薩三乘的智慧」。


� (Lamotte，p.1070，n.1)：此一概念在前《大智度論》卷2(大正25，66c），已有詳細說明。


� 攢＝抨【元】【明】，＝鑽【宮】，＝杵【石】（大正25，191d，n.20）


 《漢語大詞典》卷4，p.322。攢〔ㄗㄨㄢ、ㄗㄢˇ〕積聚，積蓄。


� 尿＝糞【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，191d，n.22）


� 想＝相【宋】【宮】（大正25，191d，n.25）


� 悟＝寤【元】【明】（大正25，191d，n.26）


� 四＝三【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，192d，n.1）


� (Lamotte，p.1072，n.2)：四眾：亦即指四無色蘊：受、想、行、識。


�《漢語大詞典》卷4，p.5【尺蠖】尺蠖蛾的幼蟲，體柔軟細長，屈伸而行。因常用為先屈後伸之喻。


� (Lamotte，p.1073，n.2)：外道所修持之有漏道，並無法超越非有想非無想處，以證得滅受想定及


涅槃。《大智度論》卷31（大正25，186c～187a）。


� 身為牛＝牛為身【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，192d，n.3）


� 嘗＝常【宮】【石】（大正25，192d，n.4）


� 渧＝滴【宋】【元】【明】【宮】（大正25，192d，n.6）


� 婦＝妻【宋】【元】【明】【宮】（大正25，192d，n.7）


� 請參見 印順導師著《印度佛教思想史》p.137～139、《空之探究》p.94～101，《大智度論之作者及其翻譯》p.48～86。


� (Lamotte，p.1074，n.2) ：這位是指《藏論》（PeTakopadesa）之作者摩訶迦旃延（MahAkAtyAyana），並不是《發智論》（JJAnaprasthAna）之作者迦旃衍尼子（KAtyAyana）見《大智度論》卷2（大正25，70a）。


印順導師《說一切有部為主的論書與論師之研究》p.16～18：「龍樹的時代，南天竺是大眾系的化區。


盛行南天竺的『蜫勒』，是大迦旃延所造，與阿毘曇不同。參照《撰集三藏及雜藏傳》所說，可推定『蜫勒』為大眾系本論。但大迦旃延造的傳說，即使有學說上的傳承，也只是仰推古德而已，其實是後  


世「諸得道人」所撰述。『蜫勒』，或寫作[虫毘]勒。自荻原雲來發表『何謂蜫勒』以來，一般都信以為：『蜫勒』是[虫毘]勒的誤寫；而[虫毘]勒是比吒迦peTak的音譯，是篋藏的意思。同時，緬甸傳有    


PeTtakopadesa，為大迦旃延所造，因此或以為『蜫勒』就是PeTakopadesa。總之，龍樹所傳的『蜫勒』，


被設想為分別說部系的論書。然從龍樹所傳的情形，不能同意荻氏的見解，試略為論列。一、蜫勒與[虫


毘]勒的正確與誤寫：以蜫勒為[虫毘]勒PeTak的誤寫，雖[虫毘]勒合於篋藏的意義，但對音卻並不恰合。


[虫毘]、鞞、毘，在鳩摩羅什KumArajiva的音譯中，必為Ｖ音，而不會是Ｐ音的。所蜫勒為[虫毘]勒的誤寫，不應輕率的信受。考梵語KaraNDa，不但與蜫勒的音相合，意義也恰好就是篋藏。如「寶篋印陀羅尼」的篋，就是KaraNDa。所以「秦言篋藏」的『蜫勒』，完全正確，不必要別解為PeTak的。


二、『蜫勒』的內容：《大智度論》說：『蜫勒』有隨相門、對治門等種種論門，論義是重於適應、貫通，


正如古人所說：「牽衣一角而衣來」。所以「若人入蜫� HYPERLINK "http://127.0.0.1/accelon/homepage.csp?db=yinshun&bk=29&t=4276375&rr=2340" \l "4#4" �勒門�，論議則無窮」。『蜫勒』的「廣比諸事，以


類相從」，是廣舉世事作比喻，而經義隨類相從，這與毘曇門的分別法相，辨析精嚴，體例是大為不同


的。阿毘達磨論者，無論是三世有宗，現在有宗，都重視法的「自相安立」，而形成「實有自性」的觀


念。所以「若不得般若波羅蜜法，入阿毘曇門，則墮有中」。「入蜫勒門則墮有無中」，也與阿毘曇門不


同。三、『蜫勒』與阿毘曇的同異：據《撰集三藏及雜藏傳》，大迦旃延論是稱為阿毘曇（大法）的。《大智度論》也說，阿毘曇有三種：一、身義，二、六分，三、蜫勒；『蜫勒』是可以說為阿毘曇的。但《大智度論》又說：一、毘曇門，二、蜫勒門，三、空門；那『蜫勒』又與阿毘曇門不同了。大抵論書以阿毘達磨論為最多；在佛教界，阿毘達磨已成為論書的通稱。所以，『蜫勒』也是三類毘曇之一。但嚴格的說，『蜫勒』的論法，與阿毘曇不同，所以又說『蜫勒』與毘曇，同為三門的一門。依上面的論列，


大迦旃延所造的『蜫勒』，可以推定為大眾部系的根本論。


�《增壹阿含經》卷1(大正2，551a13～14)。


� 是＝先【宮】（大正25，192d，n.12）


� (Lamotte，p.1076，n.1)：此一頌文可說是佛教之基本信條：法由因而生（Ye dhammA hetuppabhavA），


在《大智度論》卷11（大正25，136c4）已經提及。《彌沙塞部和醯五分律》卷16「我師所說，法從緣生，亦從緣滅，一切諸法，空無有主。」(大正22，110 b17～19)。


� (Lamottep.1076，n.2)：AGgnuttara(巴利《增支部》II ) p. 52 ; VibhaGga(巴利《分別論》)p.376；《俱舍


論》卷21(大正29，100b）；ZikSAsamuccaya(梵本《學處集要》相當於漢譯《大乘集菩薩論》) p.198。


�《大智度論》卷19「是八正道有三分：三種為戒分、三種為定分、二種為慧分。」(大正25，203a23～


24)。


�《阿毘達磨品類足論》卷1：「隨眠有七種，謂欲貪隨眠、瞋隨眠、有貪隨眠、慢隨眠、無明隨眠、見隨眠、疑隨眠。欲貪隨眠有五種，謂欲界繫見苦、集、滅、道、修所斷貪。……有貪隨眠有十種，謂色界繫五、無色界繫五。色界繫五者，謂色界繫見苦、集、滅、道、修所斷貪。無色界繫五亦爾。」(大正26，693b28-c5)


�〔十〕－【宮】【明】（大正25，192d，n.13）


�《大正藏》原文雖作「十五種瞋是瞋恚毒」，但【宮】【明】本作「五種瞋是瞋恚毒」。因為色界與無色界無瞋，故從內容看來，似以「五種瞋是瞋恚毒」為佳。參見：《阿毘達磨品類足論》卷1：「瞋隨眠有五種，謂見苦、集、滅、道、修所斷瞋。」(大正26，693c2-3)


�《阿毘達磨品類足論》卷1：「無明隨眠有十五種，謂欲界繫五、色界繫五、無色界繫五。欲界繫五者，謂欲界繫見苦、集、滅、道、修所斷無明，色、無色界繫各五亦爾。」(大正26，693c8-11)


� 結＝諸【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，192d，n.14）


� (Lamotte，p.1077，n.1)：在般若之系統，最上品之世間第一法在於菩薩住禪定之中，無有分別，一切


法不實在。cf. PaJcaviMZati(梵本《二萬五千頌般若經》) p.145;OBERMILLER, Doctrine of P.P.,p.36; Analysis, I,p. 175。行者 達於世間第一法，即可入於見道；而改變其凡夫之性質（捨異生性）；入於正性（正位）決定，即決入於涅槃〔正性＝涅槃〕；《俱舍論》卷23（大正29，121b）。按世間第一法之理論在原始佛典中，並未具體的形成。但是從《大智度論》此處所引述之經文， 卻可看出其雛型。此段經文可能與SaMyutta (《相應部》)Ⅲ, p.225所載之經文有密切之關係，所謂：


Yo bhikkhave ime dhamme evaM saddahati adhimuccati… okkanto sammattaniyAmaM sappurisabhUmiM okkanto vItivatto puthujjanabhUmiM. abhabbo taM kammaM kAtuM yaM kammaM katvA nirayaM vA tiracchAnayoniM vA pettivisayaM vA uppajjeyya. abhabbo ca tAva kAlaM kAtuM yAva na sotApattiphalaM sacchikaroti.


〔相信並承認此等教教理：一切法無常、變易、終歸毀壞，入於決定得涅槃，入於善處，並捨離凡夫之地。他不會再造惡業使其轉生於地獄、畜生、餓鬼。在他死去之前，必然會證得預流果。〕一直要到阿毘達磨論書，順抉擇分（NirvedhabhAgIya）及世間第一法之理論，才首度有明確而具體的論述。迦旃衍尼子之《發智論》即係以世間第一法作為該論之開頭；見(大正26，918a10)。此項理論在說一切有部之論書均有所討論，而大乘之論書也不例外。


� (Lamotte，p.1078，n.1)：此處應予說明者，一切諸法之空均與此二種有所關連：


  1.任何一法都不是任何形態之「補特伽羅」或「我」；沒有一法屬於我，此即是人空；


  2.任何一法都不是絕對之法，此即是法空（dharmazUnyatA）。大小乘在人空方面立場一致，但是只有 大乘明確而具體的提出法空。然而「中觀學派」卻認為法空在小乘之經典中，早已有所說明；cf. Madh. AvatAra(藏本《入中論》) p.19（tr. LAV., Museon, 1907, p.268）；Madh.vRtti(《淨明句論》) p. 41； BodhicaryAvatAra(梵本《入菩提行論》) IX, 49; PaJjikA(梵本《入菩提行論細疏》) p. 442；《大智度論》卷6（大正25，103b）。相反的，「唯識學派認為小乘聖者並未證得法空之智，cf. Siddhi(玄奘《成唯識論》法文譯本) p. 590。〔譯按：關於此處所謂「空門」之綜合說明，參看印順法師，《空之探究》p.92～101（第二章，第四節）。〕


� (Lamotte，p.1079，n.1)：《頻婆娑羅王迎經》是佛陀與摩揭陀國王第二次見面時所說的。此處可再補


充資料如下：《增一阿含經》卷26，＜等見品＞，(大正2，694a～696a)；《頻毘娑羅王詣佛供養經》(大正2，855c～857a)。


� (Lamotte，p.1079，n.2)：參較《中阿含經》卷11，62經＜七寶經＞，(大正1，498b10～14)：「愚癡凡夫不有所聞，見我是我而著於我，但無我、無我所；空我、空我所。法生則生，法滅則滅，皆由因緣合會生苦。若無因緣諸苦便滅。眾生因緣會相續，則生諸法」。


� 印順導師《空之探究》p.98～99：「說法空的聲聞學派，引了《大空經》，《梵網經》，《義品》──三經，並說「處處聲聞經中說諸法空」。《大智度論》在說「一切法空」後，又簡略的引述了聲聞藏的六（或七）經，如《大智度論》卷31（大正25，295b～c）。(參見印順導師《空之探究》p.92～101)。


� ( Lamotte，p.1079，n.3)：《大智度論》此處所稱之《大空經》是引述 SaMyutta(《相應部》) II ,p.60


～63之《無明緣經》（Avijjpaccaysutta ）（參較《雜阿含經》卷14，357經，(大正2，99c27～100a10）。


該經在提出十二因緣之教理後，接著說：〔[有人問佛陀]：「大德！什麼是老死，而且老死屬誰？」佛陀回答：「這個問題並不正確，比丘啊！如果有人問：『什麼是老死，而且老死屬誰？』，而有人回答：『老死是一法，而老死所屬者是另一法。』 此二個詞句的意義是相同的，只不過是用語上的差異。比丘啊！如果有人主張「命」與「身」 一，則梵行即不可能；但是，如果有人認為「命」與「身」異，則梵行也是不可能。比丘啊！ 如來的教法是捨離二邊極端，正向中道，真實法。[而僅單純的說]：老死是因緣而生。」本經接著又以相同的方式，論述十二因緣的其他部分。《大智度論》認為此經肯定二空之說法：法空，因為詢問什麼是老死是不恰當的；人空，因為詢問老死屬誰是不恰當的。然而，在其他的小乘經典中，還有其他經典比《無明緣經》以更明確之敘述來說明法空：


 《蘆束經》（NalakalApiya）（SaMyutta, II, p. 112）說老死以及其他十二因緣之分支等非自作、非他作、


非自他共作、非非自他無因作〔譯按：參看《雜阿含經》卷12，288 經，(大正2，81a9～c3)。


  另外，《泡沫經》（ PheNasutta）（SaMyutta, III, p. 142），則以形象之比喻說明五蘊皆空（參看《大智度論》卷6(大正25，101c、103b）〔譯按：參看《雜阿含經》卷10，265經，(大正2，68b29〕；


  最後，《筏喻經》（KolopamasUtra）則說應捨一切法。


〔譯按：《大智度論》在下文（卷31）又說：《雜阿含》中《大空經》說二種空：「眾生空、法空」（大正25，295b27）。此處法文譯者 LAMOTTE引述南傳巴利之《無明緣經》，一般雖認該經相當於漢譯《雜阿含經》第357經，但漢譯《雜阿含經》中，確有一部名為《大空法經》（297 經，大正2，84c～ 85a），其內容大致與上引巴利《無明緣經》（譯出部分）相符，惟大正大藏經並沒有列出「大空法經」相當於那一部巴利佛典。另外，漢譯《中阿含經》也收有名為《大空經》、《小空經》（大正1，736c～740c）之經典，惟其內容與此處所述者，並無直接關係。〕


�《空之探究》p.84：《大空經》所說，是否定「老死（等）是我」，「老死屬我」的邪見，與「命即是身」，「命異身異」的二邊邪見相同，而說十二緣起的中道正見。命即是身──我即老死（以身為我）。命異身  


異──老死屬我（以身為我所）。


� 愛受＝受愛【宋】【元】【明】【宮】【石】(大正25，192c28)


� 參考《空之探究》p.93～97。


� (Lamotte，p.1081，n.1) ：參較DIgha(巴利《長部》) I, p. 22～24，《梵網經》（BrahmajAlasutta）；


《長阿含經》卷14＜梵動經第二＞(大正01，89c19～94a12)。。關於「十四無記法」（avyAkRtavastu）之說明，參見《大智度論》卷2（大正25，74c）；卷7（大正25，110a）。


� (Lamotte，p.1082，n.1)：《摩訶男經》（ MahAnAmasutta），佛教經典中有好幾部都是以此為名，而它們所呈現之差異，殊值注意： cf. SaMyutta(巴利「相應部」) V. p. 369～371。（tr. WOODWARD, Kindred Sayings, V, p. 320～321）; Koza(玄奘《阿毗達磨俱舍論釋論》法文譯本), III, p. 95；（註解部分），KozavyAkhyA(梵本，稱友造，《俱舍論釋論》，荻原雲來校定) p. 303, l.32。《雜阿含經》卷33，(930)(大正02，237 b22～c8)。《別譯雜阿含經》卷8，155經(大正2，432b14～27)；《增一阿含經》卷35，(大正2744a～4)。


� 熏＝重【宮】（大正25，193d，n.2）


� (Lamotte，p.1083，n.2)：此段引自前揭《摩訶男經》，SaMyutta,V,p. 370: YaJca khvassa cittaM… paribhAvitaM, tam uddhagAmi hoti visesagAmi.


� (Lamotte，p.1083，n.3 )：此一頌文 Na praNaZyanti karmANi kalpakoTiZatair api，它在佛典不斷的出現：DivyAvadAna(梵本《天譬》) 即有十次之多，而在 AvadAnaZataka則更是超過五十次，見《大智度論》卷5（大正25，100a13）。


� 《大智度論》卷1：「有四種悉檀：一者世界悉檀、二者各各為人悉檀、三者對治悉檀、四者第一義悉檀。」(大正25，59 b18～20)。《大智度論》卷1：「如是人觀無常，是對治悉檀，非第一義。何以故？一切諸法自性空故。」(大正25，60b14～16)。


印順導師著《印度佛教思想史》p.126：所以龍樹依據古說，依「四阿含」的不同特性，立四種悉檀(siddhAnta)，以貫攝一切佛法，悉檀是宗旨、理趣的意思。四悉檀是：有的是適應俗情，方便誘導向佛的「世界悉檀」；有的是針對偏蔽過失而說的「對治悉檀」；有的是啟發人心向上向善的「各各為人悉檀」；有的是顯示究竟真實的「第一義悉檀」。以此四悉檀通攝當時的一切佛說，「皆是實，無相違背」。


� (Lamotte，p.1084，n.1)：此處所提及之論力梵志應該就是巴利文獻所稱之遊行者外道（parivrAjaka）波


須羅（PasUra）（cf. SuttanipAta(巴利《經集》) v. 824～834；SuttanipAta Comm(巴利《經集》注釋書) II, p. 538 以下）。……佛陀即是在此一場合宣說《波須羅經》（PasUrasutta），而其偈頌被編入《經集》


（SuttanipAta）之「義品」（ ATThaka）……。另請參考《空之探究》p.97～98。


�  梨＝利【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，193d，n.5）。梨昌：Licchavi。《四分律行事鈔資持記》：「梨昌即諸貴族居士，或是外道。」(大正40，427 a27～28)。《一切經音義》「隨耶利(或云墮舍利、或云墮舍種、或言栗唱、或言離昌、或作離車、或作[狂-王+聿]車、或作梨昌，皆梵言訛轉也。正言栗呫婆此云仙族、王種。呫音昌葉反，經論中或作「離車」或作「律車」同一也)。」(大正54，357c15～16)。


� 各＝名【宋】【元】【明】【宮】（大正25，193d，n.8）


� (Lamotte，p.1085，n.1)：MRgaZiras（巴 MigasIsa），漢譯資料作「鹿頭」或「蜜哩哦尸囉」，他在原始佛典中似乎未曾出現，而僅見諸後出之典籍，然卻享有相當之令譽：在佛陀諸弟子中，他是「分別等智常不忘失」（《增一阿含經》卷3，(大正2，558c13）；「於世法中善解占相」（《阿羅漢具德經》(大正


2，83b7 ），而他的事蹟，在佛典中有詳細之記載，見《增一阿含經》卷20(大正2，650c～652b)，以及梵本根本說一切有部律典之「衣事」（CIvaravastu ）〔見 Gilgit Man.,Ⅲ, 2, p.79～83〕。毫無疑問的，此一記載在略經修訂後，被編入南傳巴利之《長老偈註》（TheragAthA Comm.）, I, p. 305以下(tr.RH., 


D., Brethren, p.138～139）。


� (Lamotte，p.1089，n1)：關於《義品》，即是所謂之 Arthavarga。在此之前，《大智度論》已經兩次引用此一古老之典籍，第一次引稱《眾義經》，(卷1，大正25，60c～61a）、第二次則稱《阿他婆耆經》(卷1，大正25，63c～64a）。此處所引之五首詩頌相當於巴利《義品》之《婆須羅經》（PasUrasutta）之十首詩頌（SuttanipAta(巴利《經集》)Ⅴ.824～834）。


� ( Lamotte，p.1089，n2)：參較 SuttanipAta(巴利《經集》), v. 824:[Idh' eva suddhi]iti vAdiyanti,nAJJesu dhammesu visuddhim Ahu; yaM nissitA, tattha subhaM vadAnA paccekasaccesu puthU niviTThA.〔他們說：「只有這個是清淨」；而他們認其他的教法都沒有清淨。他們認為是好而信受之教法，大多依附於單一之真理。〕


� (Lamotte，p.1089，n.3)：SuttanipAta(巴利《經集》)v. 825:Te vAdakAmA parisaM vigayha  bAlaM dahanti mithu 


aJJamaJJaM；vadanti te aJJasitA kathojjaM pasaMakAmA kusalA vadAnA.〔他們喜好爭辯，強迫大眾，指摘某某愚蠢；他們進行論辯，攻擊他人，期望受到讚賞且表現善於言說。〕


� 墮＝墜【宋】【元】【明】【宮】（大正25，193d，n.9）


� (Lamotte，p.1089，n.4）：SuttanipAta(巴利《經集》) v.827a,c; 829a,c; 830c,d: 


Yam assa vAdaM parihIam Ahu paridevati socati hInavAdo. PasaMsito vA pana tattha hoti  so hassati 


uNNamaticca tena. Etam pi disvA na vivAdayetha, na hi tena suddhiM kusalA vadanti. 


〔其主張被認為是低劣之人感到苦惱，憂傷失敗。另一方面，受大眾讚揚之人則呈現歡顏，且洋洋得意。看到這些，你們不要再諍論了，因為有智之人說：清淨並不在（諍論）那裡。〕


� 請參考《正觀》第6期p.39：


1、《大品般若經》卷3＜集散品＞第9（大正8，235a）、卷16＜大如品＞第54（大正8，337b4～5）、


卷21＜三慧品＞第70（大正8，373c3～10）。


2、《放光般若經》卷2＜本無品＞第11（大正8，14b）、卷12＜歎深品＞第55（大正8，85b2）、卷16＜漚惒品＞第70（大正8，112c4～8）。


3、《PaJcaviMzati》(梵本《二萬五千頌般若經》)（DUTT），p.257。


� 自＋（相）【宋】【宮】【石】（大正25，193d，n13）


� (Lamotte，p.1091，n.1)：PaJcaviMzati(梵本《二萬五千頌般若經》) p. 138: RUpaM zUnyM rUpasvabhAvena, tasya nApi jAtir nApi niryANam upalabhyate,〔又以相同方式，說明 saMjJA, saMskArAH, vijJAnam.〕 


   evaM vistareNa vyastasamasteSu skandhadhAtvAyatanapratIyasamutpAdeSu kartavyaM yAvad bhUakoTiH ZUnyA bhUakoTisvabhAvena, tasyA nApi jAtir nApi niryANam upalabhyate. 。


本論之作者是要證明空宗並不墮於常見（ZAZvatavAda）及斷見（ucchedavAda）等邪見（dRSTi），常見斷


見均為佛陀所訶斥。 Madh. vRtti(梵本《淨明句論》) p.272～273 則以較技術性之語詞來解釋：說「有」


是在指常見，說「無」是在指斷見，這就是何以聖者不執著於「有」或「無」。事實上，說「自性有」（asti yad svabhAvena）不能不存在者，吾人即應說它是常（ZAZvata）；如果說某法現在不存在，但在過去是存在（nAstIdanIm abhUt pUrvam ），吾人即應說它是斷（uccheda）。但是說「自性有」不可能存在者並不會墮於常見或斷見，因為它是想像的客體，所以「自性有」是不存在的（yasya tu bhAvasvabhAva eva nopapadyate na tasya ZAZvatocchedadarZanaprasaGgo bhAvasvabhAvAnupalambhAt）。但是其作者亦在避免將「空」實體化，亦即避免主張因有「空法」，所以有一空之自性：cf. Madh. KArikA(梵本《中論》) p. 245：「若有不空法，即應有空法；但是沒有不空法，空法怎麼可能存在？」所以空（ZUnyatA）是不存在的，它只是一種論證之方法，而不是哲學原則：


   cf. Madh. KarikA(梵本《中論》)p.247：「佛陀說「空性」是為了要出離一切見，但是如果執著於空性者，這就無法加以教化」。在龍樹之前，般若文獻暨寶積文獻〔迦葉問品〕即已拒絕將空性視為絕對。參見 LAV., Madhyamaka, p. 32所列之文獻。從另一方面來說，斷見論者係否定其所見之諸法；空宗之否定則是因為法不存在以及無所見。


�  在導師《大智度論筆記》[A006]p.11有提到11項，而在此卷只有10項，其中第11「邪空不信涅槃，佛法破取涅槃相」在卷31(大正25，288c5～20)。


� 〔真空〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】。（大正25，193d，n11）


� 〔與第三邪見〕－【石】。（大正25，193d，n12）


�  見＋（人）【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，193d，n13）


�  (Lamotte，p.1093，n.1)：取相是「想」之自性；斷見論者要分別「空」，即將之看作實體，空宗則知空而不分別。


� 愛＝受【石】（大正25，194d，n1）


�（名）＋為【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，194d，n2）


� 當＝常【宮】（大正25，194d，n3）


� 須陀(Zveta)：《一切經音義》卷43「須陀食：或云修陀，此天食也。修陀：此譯云白也；《隨相論》云：須陀，此云善陀，此言貞實也」(大正54，597b16)；《翻譯名義集》卷7「修陀：此譯云白、或云須陀，此天食也。」(大正54，1174b22)。


� (Lamotte，p.1094，n.1)：空空三昧（ZUnyatAZUnyatAsamAdhi）是在避免以「空」為客體之三昧：cf. KoZa(玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本) Ⅷ , p.184,188《俱舍論》卷28（大正29，149c～150a）。


� (Lamotte，p.1094，n.1)：關於此一譬喻，參看《百喻經》卷1，(大正4，543a）。


�〔貴〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，194d，n6）


�《印度佛教思想史》p.138：「 阿毘曇分別法的自相、共相，因而引起一一法實有自性svabhAva的執見，所以墮在「有」中。空門說法空，如方廣道人那樣，就是墮在空「無」中。蜫勒是大迦旃延所造的論，依真諦的《部執異論疏》說：大眾部MahAsAMghika分出的分別說（玄奘譯作「說假」）部PrajJaptivAdin，是大迦旃延弟子：「此是佛假名說，此是佛真實說；此是真諦，此是俗諦」。分別的說實說假，說真說俗，很可能墮入「有無」中的。


�（一）＋相【元】【明】（大正25，194d，n.7）


�〔有〕－【宮】（大正25，194d，n.8）


�〔法〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，194d，n.9）


�〔等〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，194d，n.10）


� 稍前之(大正25，194 b7)


� (Lamotte，p.1097，n.1)：關於此一四大種之定義，參看ZikSAsamZuccaya(梵本《學處集要》)(相當於漢譯《大乘集菩薩學論》) p.244所引GarbhAvakrAntisUtra關於四大種之說 明；又見Koza(玄奘《阿毘達磨俱舍論釋論》法文譯本) I, p.22～23，《俱舍論》卷1（大正29，3b）；MahAvyutpatti(梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》) no.1842～1844。


� (Lamotte，p.1097，n.2)：（說一切有部）毘婆沙師承認虛空或無礙（anAvRti）之實在Koza I, p.8〔《俱舍


論》卷1（大正29，1c14）〕；但是經部（SautrAntika）〔見Koza, II, p.279，《俱舍論》卷6（大正29，34a）：


唯無所觸說名虛空，謂於暗中無所觸對，說名虛空）〕及中觀學派（Madhyamika）（見CatuHZataka(提


婆《四百論》), no, 205；Madh. vRtti(《淨明句論》) p.505）則否認其實體性。


� (Lamotte，p.1097，n.3)：各各了別之識（分別覺知識）之定義，見Koza, I, p.30，《俱舍論》卷1（大正


29，4a）。


� (Lamotte，p.1097，n.4)：「方」與「時」屬於正理──勝論學派（NyAya-VaiZeSika ）之分類。


� (Lamotte，p.1097，n.5)：要瞭解以下之說明，應先認識毘婆沙師之四大種（mahAbhUta）理論： 


cf. STCHERBATSKY, Central Conception, p. 11～15 。


� (Lamotte，p.1097，n.6)：在世俗之用法，「地」──此應與「地界」（pRthivIdhAtu）加以區別──是指


顏色（顯色）與外形（形色）〔Koza, I, p.23，《俱舍論》卷1（大正29，3b）地謂顯形色）〕；然而一切可見色之中，色與香、味、觸不是可分離的〔Koza, I, p.147，《俱舍論》卷1(大正29，18c)〕。


� (Lamotte，p.1098，n.1)：異論者此處所提出的辯解是（說一切有部）毘婆沙師之理論。依其理論，所


謂之「地界」（pRthivIdhAtu此處譯為「地種」）與一般世俗所稱之「地」，二者是有所不同的。在作為


大種（mahAbhUta）時，「地界」同時兼指是特性（自性），即堅性（khakkhaTatva），以及依賴「地界」


所成立之物質（ bhautika ），即大種所造色（upAdAyarUpa ）。


  而在一般之用法，「地」之一字是指顯色（顏色）及形色（外形）。但是大種無法單獨的存在；四大種在一切物質客體上展現其業用：持（dhRti）、攝（saMgraha）、熟（pakti）及長（vyUhana）；Koza, I, p.22,《俱舍論》卷1（大正29，3b）；Koza, II, p.146,《俱舍論》卷4（大正29，18c）〕。另一方面，由大種所任持之所造色，則與香、味、觸三者相依互存，不可分離。從而物質的最小構成物 ──微聚（saMghAtANu，極微之聚合）最少有八種實體：四大種（mahAbhUta）及四所造色（bhautika）：色、香、味、觸Koza, II, p.145 (《俱舍論》卷4(大正29，18b24～25))。《大智度論》此處即在批評此種理論。〕


� 則＝相【宋】【元】【明】【宮】（大正25，194d，n.12）


� (Lamotte，p.1099，n.1)：依《俱舍論》卷1＜分別界品＞（大正29，3b）之說明，風界是以「動」為性之法；而世間所稱「風」是指「風界」，或是指顯色及形色；而事實則說「黑風」、「團色」等等。


� (Lamotte，p.1099，n.2)：例如地種是堅性，仍存在於水，因為水支撐船等等。


�〔可〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，195d，n.1）


�〔相〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，195d，n.2）


� (Lamotte，p.1100，n.1)：無相無相三昧（AnimittAnimittasamAdhi）是以無相三昧（AnimittasamAdhi）


  之非擇滅無為（apratisaMkhyAnirodha）為所緣境界：參見cf. KoZa,Ⅷ, p.189,《俱舍論》卷28＜分別定品＞（大正29，150a）。


� (Lamotte，p.1101，n.1)：諸法之不同分類，參見《大智度論》卷1（大正25，62b）；卷11（大正25，


138a～c）。


� 請參見印順導師著《說一切有部為主的論書與論師之研究》p.152～154。「辯千問品」：依古阿毘達磨，


《法蘊論》的論題，而作諸門分別，這是不消多說的。然對「千問」的意義，還值得考慮。奘譯《品類


論》（「辯千問品」）卷10（大正26，733a）說：「學處淨果行聖種，正斷神足念住諦，靜慮無量無色定，


覺分根處蘊界經。……經謂頌中前九後九，及各總為一，合有二十經。依一一經，為前五十問」。《眾


事分阿毘曇論》，雖分列前九後九──十八經，但沒有總經；就是《品類論》，也是沒有的。所以，奘譯


本想依二十經，各五十問，合成千問，以解說「千問品」的名義，與實際是不相符合的。


.  考《大智度論》卷18（大正25，195a� HYPERLINK "javascript:showtaisho('bk=25&pn=195&co=1')" ��）說：「一切法攝入二法中，所謂名、色，色、無色，可見、不


可見，有對、無對，有漏、無漏，有為、無為等，二百二法門，如千難品說」。 又《論》卷27（大正


25，259b～ｃ）說：「一切法，所謂色、無色法，可見、不可見，有對、無對，有漏、無漏……如是等無量二法門攝一切法，如阿毘曇攝法品中說」。「千難品」，是「千問品」的異譯。所說的「二百二法門」，應讀為「二，百二法門」；就是二數的法門，有百零二門。這與「辯攝等品」（就是「攝法品」）的百零三門，《法集論》的百門，雖次第與內容有出入，但數目是非常接近的。據龍樹所見的，「千問品」與


「攝法品」，是一樣的。


這在銅鍱部：《法集論》是二數的百法門；《分別論》的「問分」（論門分別），也還是二數的百法門。


《舍利弗阿毘曇論》「非問分」「界品」，凡六十二門；「問分」的分別，雖減省為三十四門，大致也還是


相同的。但與此相當的「辯攝等品」，「辯千問品」，論門的距離很大。依龍樹所見，「千問品」的論門


分別，是與「辯攝等品」一致的。千問，只是形容論門問答的眾多而已。或者對論門重新整理，大概


是五十問吧（確數是很難計算的）！這才以二十經，總成千問，這不是說一切有部「千問品」的原型。


總之，《法集論》的論母與「概說品」，《舍利弗阿毘曇論》「非問分」「界品」，與「辯攝等品」相當。《分


別論》的「問分」，《舍利弗阿毘曇論》「問分」，與「辯千問品」相當。這都是承受古型的阿毘達磨，


而成為某一部派的新論書。


� 說＝脫【宮】（大正25，195d，n.4）。大正藏原作「說」，今依【宮】本改作「脫」。


� 慧＝盡【宮】（大正25，195d，n.5）


� (Lamotte，p.1100) Lamotte《大智度論》法文譯注作：「法」(dharma)和「隨法行」(anudharmapratipatti)。


�〔分別〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，195d，n.6）


�〔更不…也〕十字－【石】（大正25，195d，n.9）


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷141：「四神足者：一欲三摩地斷行成就神足、二勤三摩地斷行成就神足、三心三摩地斷行成就神足、四觀三摩地斷行成就神足。問云：何名神云何名足？有作是說：三摩地名神，欲等四名足，由四法所攝受令三摩地轉故。」(大正27，725a28～b3)。


�《眾事分阿毘曇論》卷4：「四聖種：謂隨乞得衣知足聖種、謂隨乞得食知足聖種、謂隨得眠臥具等知足聖種、謂樂閑靜樂修聖種。」(大正26，645a28～b2)。


�《長阿含經》卷8「謂四知：可受知受、可行知行、可樂知樂．可捨知捨。」 (大正01，51a25～26)。


�《大乘義章》卷11：「大乘所說多同毘曇，又說四信為不壞淨。」(大正44，683a7～8)。


�《長阿含經》卷8＜眾集經＞：「四道：苦遲得、苦速得、樂遲得、樂速得。」(大正01，51a12～13)。


�《大集法門經》卷1：「四攝法，是佛所說：謂布施、愛語、利行、同事」(大正01，229 b28～29)。


�《大寶積經》卷52：「菩薩摩訶薩，修行般若波羅蜜多故，於四依趣善能具足。何等為四？所謂依趣於義，不依趣文；依趣於智，不依趣識；依趣於了義經，不依趣不了義經；依趣於法，不依趣數取趣者。」(大正11，303 b24～28)


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷29：「復次若有行相加行、無間、解脫、勝進四道可得。」(大正27，150 b26


～27)。


�《成實論》卷2：「有四堅法：說堅、定堅、見堅、解脫堅。說堅者，若說一切有為皆無常、苦、一切無我寂滅泥洹是名說堅。是聞慧滿，因此得定名思慧滿；因此定故觀有為法無常苦等，能得正見名修慧滿，三慧得果名解脫堅」。(大正32，250b26～c2)。


� 請參照《大智度論》卷25(大正25，241b24～c20)。


�《大智度論》卷27：「五無學眾道：無學戒眾道乃至無學解脫知見眾道。」(大正25，258a25～27)。


�《成實論》卷14：「五解脫處：一者若佛及尊勝比丘，為之說法，隨其所聞，則能通達語言義趣，以通達故心生歡喜、歡喜則身猗、身猗則受樂、受樂則心攝，是初解脫處，行者住此解脫處，故憶念堅強，心則攝定，諸漏盡皆滅必得泥洹。二者善諷誦經、三者為他說法、四者獨處思量諸法、五者善取定相。」(大正32，355a2～8)。


�《增壹阿含經》卷20：「何者是五大施？目連報言：1)一者不得殺生，此名為大施，長者，當盡形壽修


行之。2)二者，不盜名為大施，當盡形壽修行。3)不婬、4)不妄語、5)不飲酒，當盡形壽而修行之。(大正02，648a15～19)。


�《阿毘曇毘婆沙論》卷16：「五智者：法智、比智、道智、盡智、無生智」。(大正28，121b28)。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷174：「有五不還：謂中般涅槃、生般涅槃、有行般涅槃、無行般涅槃、上流往色究竟。」(大正27，873 c12～13)。


�〔道〕－【宮】【石】（大正25，195d，n12）


�《長阿含經》卷9：「云何五生法？謂賢聖五智定：一者修三昧現樂後樂，生內外智；二者賢聖無愛，生內外智；三者諸佛賢聖之所修行，生內外智；四者猗寂滅相，獨而無侶，而生內外智；五者於三昧一心入、一心起，生內外智。」(大正01，53c23～28)。《瑜伽師地論》卷12 (大正30，339a24～b12)。


《成實論》卷12 (大正32，337c29～338a17)：「問曰：經中說聖五智三昧，何者是耶？答曰：佛自說行者作是念：


我此三昧聖清淨，是名初智。�
佛示定中亦有智慧，非但繫心，行者修習定時若生煩惱，於中生智除此煩惱，欲令三昧為聖清淨，是名初智。�
�
此三昧非凡夫所近，是智者所讚是第二智。�
聖清淨者，謂非凡夫所近，是智者所讚；非凡夫者，謂諸聖人以得智故不名凡夫，此智能破假名，是第二智。�
�
此三昧寂滅妙離故得，是第三智。�
薄諸煩惱貪等煩惱滅，故名寂滅，寂滅故妙，離諸煩惱故得名為離，得此皆是離欲道，是第三智。�
�
此三昧現在樂後得樂報，是第四智。�
隨證煩惱斷，得安隱寂滅，離熱樂故名現樂後樂，現樂名離煩惱樂，後樂謂泥洹樂，是第四智。�
�
此三昧我一心入一心出，是第五智。�
行者常行無相心，故常一心出入，是第五智。�
�



� 支＝枝【宋】【元】【宮】【石】（大正25，195d，n.13）


�《瑜伽師地論》卷12 (大正30，339b13～c29)。《成實論》卷12：「經中說五聖枝三昧：謂喜、樂、清淨心、明相、觀相；喜是初禪、二禪喜相同故名為一枝，第三禪以離喜樂別為一枝，第四禪中清淨心名第三枝，依此三枝能生明相、觀相，是明相與觀相為因，能壞裂五陰，觀五陰空故名觀相，能至泥洹故名為聖。 (大正32，337c24～29)。


�《十誦律》卷49：「有五如法語：實非不實、時非不時、善非不善、慈非不慈、益非不益。」(大正23，360b24～26) 


�《大集法門經》卷2：「復次六捨行，是佛所說，謂見色行是色捨處、聞聲行是聲捨處、齅香行是香捨處、了味行是味捨處、覺觸行是觸捨處、知法行是法捨處」(大正01，231c15～18)。


�《長阿含經》卷9＜十上經第六＞：「云何六增法？謂六敬法：敬佛、敬法、敬僧、法戒、敬定、敬父母。」 (大正01，54a24～26)。


�《阿毘曇毘婆沙論》卷35：「六種阿羅漢：謂退法、憶法、護法、等住、能進、不動。」(大正28，261a19～20)。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷4：「如是見道，為欲對治見所斷惑，安布六地：一「未至定」，乃至第六「第四靜慮」(大正27，19 b3～4)。


�《阿毘達磨集異門足論》：「六隨念者，云何為六？答：一佛隨念、二法隨念、三僧隨念、四戒隨念、五捨隨念、六天隨念。」(大正26，433a2～3)。


�《成實論》卷12：「問曰：經中說六三昧，1)有一相修為一相、2)有一相修為種種相、3)有一相修為一相種種相，4-6)種種相修亦如是。何者是耶？答曰：一相者應是禪定，禪定於一緣中一心行，故種種相應是知見，知諸法種種性故、於五陰等諸法中方便故。問曰？云何一相修為一相？答曰：若人因定還能生定者是；一相修為種種相者，若人因定能生知見者是。一相修為一相種種相者，若人因定能生禪定及五陰方便者是，種種相修亦如是。」(大正32，338a20～29)。


�《長阿含經》卷8：「復有七法，謂七覺意：念覺意、法覺意、精進覺意、喜覺意、猗覺意、定覺意、護覺意。」(大正01，52b7～9)。


�《長阿含經》卷9：「七財：信財、戒財、慙財、愧財、聞財、施財、慧財為七財。」(大正01，54 b15～16)。


�《成實論》卷12：「七想定即七依也。」(大正32，339a9)；卷12：「有七依，依初禪得漏盡，乃至依無所有處得漏盡。依名因此七處得聖智慧，如說攝心能生實智。」(大正32，338 c18～20)。


�《阿毘達磨集異門足論》卷17：「七妙法者，云何為七？答：一、信，二、慚，三、愧，四、精進，五、念，六、定，七、慧。」(大正26，437 a7～8)。


�《長阿含經》卷9＜十上經第六＞：「云何七知法？謂七勤：勤於戒行、勤滅貪欲、勤破邪見、勤於多聞、勤於精進、勤於正念、勤於禪定。」 (大正01，54c6～9)。


《七知經》卷1：「有七法道弟子，現世安隱和悅多行，精進法觀令習得盡。何謂七法？一、知法，二、


知義，三，知時，四、知節，五、自知，六、知眾，七、知人。」(大正01，810a7～10)。


�《中阿含經》卷2＜七法品＞《善人往經》第六(大正01，427a13～c22)。


《阿毘達磨大毘婆沙論》卷53：「有五補特伽羅，此間下種彼間究竟：一中般涅槃、二生般涅槃、三有


行般涅槃、四無行般涅槃、五上流般涅槃。此間下種者，謂在欲界入正性離生；彼間究竟者，謂在色、無色界得諸漏盡。」(大正27，277 b4～8)。


《佛光大辭典》p.109：「不還果之聖者，斷盡欲界煩惱，故無惡業雜行，有生般、中般、上流般等三種涅槃。生般又分生般、有行般、無行般三種，中般又分速般、非速般、經久般三種，此六者與上流般合之，而稱七善士趣。趣者，行之義，以行善且住於上地而無還來，故稱善士趣」。


�《大智度論》卷21(大正25，215a7～216a3)。


�《長阿含十報法經》卷2：「合有八大人念，何等為八？一、為念道法：少欲者非多欲者；二、為道法：足者；不足者無有道法。三、為道法：受行者；不受行者無有道法。四、為道法：精進者；不精進者無有道法。五、為道法：守意者；不守意者無有道法。六：為道法：定意者；不定意者無有道法。七、為道法：智慧者；不智慧者無有道法。八、為道法：無有家樂；無有家不樂共居；有家樂共居無有道法。是為八大人念。」(大正01，238 b3～12)。


�《長阿含經》卷9＜十上經第六＞：「云何八精進？比丘入村乞食，不得食還，即作是念：1、我身體輕便，少於睡眠，宜可精進坐禪、經行、未得者得、未獲者獲、未證者證。於是，比丘即便精進，是為初精進比丘。2、乞食得足，便作是念：我今入村，乞食飽滿，氣力充足…比丘即尋精進。3、精進比丘設有執事，便作是念：我向執事，廢我行道。今宜精進坐禪．經行…比丘即尋精進。4、精進比丘設欲執事，便作是念：明當執事，廢我行道…比丘即便精進。5、精進比丘設有行來，便作是念，我朝行來，廢我行道…比丘即尋精進。6、精進比丘設欲行來，便作是念：我明當行，…比丘即便精進。7、精進比丘設遇患時，便作是念：我得重病或能命終，今宜精進…。8、精進比丘患得小差(瘥)，復作是念：我病初差，或更增動，廢我行道。…比丘即便精進坐禪、經行是為八。」(大正01，55b9～c5)。


�《舍利弗阿毘曇論》卷15：「何謂九次第定？如比丘，離欲惡不善法、有覺有觀、離生喜樂，成就初禪行，乃至離非想非非想處、成就滅受想定，是名九次第定。」(大正28，643 b5～8)。


� 減＝滅【宋】【元】【明】【宮】（大正25，195d，n.14）


�〔色〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，195d，n.16）


� 九＋（也）【宋】【元】【明】【宮】（大正25，195d，n.17）


�〔從名…九〕八字－【石】（大正25，195d，n.15）。1)名色滅、2)六入處、3)觸滅、4)受滅、5)愛滅、


6)取滅、7)有滅、8)生滅、9)老、病、死、憂、悲、惱、苦滅。」


� (得盡…也)八字－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，195d，n.18）


�〔六禪三無色〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，195d，n.19）；「能發無漏慧有：1)未到地定、2)初禪、3)中間禪、4)二禪、5)三禪、6)四禪、7)空無邊處定、8)識無邊處定、9)無所有處定」詳情請參見印順導師著《成佛之道》p.197～199。


� 學＝覺【石】（大正25，195d，n.20）


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷94：「云何十無學支？謂無學正見乃至正定，及無學正解脫、正智。」


   (大正27，486 a29～b1)。


�《大般若波羅蜜多經》卷3：「十想：謂無常想、苦想、無我想、不淨想、死想、一 切世間不可樂想、厭食想、斷想、離想、滅想。」(大正05，12a21～23)。


�《大智度論》卷2：「十智：法智、比智、世智、他心智、苦智、集智、滅智、道智、盡智、無生智。」(大正25，70b1～3)。


�《眾事分阿毘曇論》卷4：「十一切入：謂地一切入，一相生上下諸方，無二無量，是名初一切入處。水、火、風入，青、黃、赤、白、空一切入處，識一切入處，一相生上下諸方，無二無量。是名十一切入處」(大正26，646 b8～11)。 


�《大乘義章》卷13：「十善大地：所謂無貪、無瞋、慚、愧、信、猗、不放逸、不害、精進、捨。」(大正44，725a22～23)


�《阿毘達磨俱舍論》卷27：「佛十力者：一處非處智力，具以如來十智為性；二業異熟智力，八智為性，謂除滅道。三靜慮解脫等持等至智力、四根上下智力、五種種勝解智力、六種種界智力，如是四力皆九智性，謂除滅智。七遍趣行智力，或聲顯此義有二途，若謂但緣能趣為境九智除滅，若謂亦緣所趣為境十智為性。八宿住隨念智力、九死生智力，如是二力皆俗智性。十漏盡智力。」 (大正29，140b9～17)


�《阿毘達磨俱舍論》卷25：「論曰：此覺分名雖三十七，實事唯十，即慧勤等，1)謂四念住、慧根、慧力、擇法覺支正見以慧為體。2)四正斷、精進根、精進力、精進覺支、正精進以勤為體。3)四神足、定根、定力、定覺支、正定以定為體。4)信根、信力以信為體。5)念根、念力、念覺支、正念以念為體。6)喜覺支以喜為體。7)捨覺支以行捨為體。8)輕安覺支以輕安為體。9)正語正業正命以戒為體。10)正思惟以尋為體，如是覺分實事唯十，即是信等五根力上，更加喜、捨、輕安、戒、尋。毘婆沙師說有十一，身業、語業不相雜故，戒分為二。」(大正29，132b9～23)。


�《阿毘達磨俱舍論》卷27：「神境通果能變化心力，能化生一切化事，此有十四，謂依根本四靜慮生有差別故，依「初靜慮」有二化心，一欲界攝、二初靜慮；「第二靜慮」有三化心，二種如前、加二靜慮。「第三」有四。「第四」有五，謂各自下。」(大正29，144 a24～28)。


� 《瑜伽師地論》卷27：「云何名為十六勝行？」謂於念入息我今能學念於入息。於念出息我今能學念於出息。1)若長2)若短。3)於覺了遍身入息…出息我今能學覺了遍身出息。4)於息除身行入息…除身行出息。5)於覺了喜入息…喜出息。6)於覺了樂入息…樂出息。7)於覺了心行入息…心行出息。8)於息除心行入息…心行出息。9)於覺了心入息…心出息。10)於喜悅心入息…心出息。11)於制持心入息…心出息。12)於解脫心入息…心出息。13)於無常隨觀入息…隨觀出息。14)於斷隨觀入息…斷隨觀出息。15)於離欲隨觀入息…離欲隨觀出息。16)於滅隨觀入息…滅隨觀出息。」 (大正30，432a28～b28)。


� 此《大正藏》本為「七」，今依【宮】【石】本（大正25，195d，n21）改作「六」；印順法師《大智度論》標點本(二)p.706校勘：「七字應作六」。；《阿毘達磨俱舍論》卷23：「此煖善根分位長故，能具觀察四聖諦境、及能具修十六行相：觀苦聖諦修四行相。一非常、二苦、三空、四非我；觀集聖諦修四行相，一因、二集、三生、四緣；觀滅聖諦修四行相，一滅、二靜、三妙、四離；觀道聖諦修四行相：一道、二如、三行、四出。」(大正29，119 b14～19)。


�（十七行）＋十【宮】（大正25，195d，n.22）。


�《摩訶般若波羅蜜經》卷5「所謂十八不共法：何等十八？一諸佛身無失、二口無失、三念無失、四無異相、五無不定心、六無不知己捨心、七欲無減、八精進無減、九念無減、十慧無減、十一解脫無減、十二解脫知見無減、十三一切身業隨智慧行、十四一切口業隨智慧行、十五一切意業隨智慧行、十六智慧知見過去世無閡無障、十七智慧知見未來世無閡無障、十八智慧知見現在世無閡無障。」(大正08，255c25～256a5)。


�〔思惟道中〕－【宮】【石】（大正25，195d，n.23）


�（思惟道）＋能【宋】【元】【明】【宮】（大正25，195d，n.24）


�〔一〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，195d，n.25）


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷65：「沙門果是何義？答：所有聖道是沙門性，有為、無為及諸擇滅，是此果故名沙門果。問：若爾，此果不應唯四，謂見道中八忍品是沙門性，八智品是有為沙門果、八部法斷是無為沙門果。離欲界染時九無間道是沙門性，九解脫道是有為沙門果、九品法斷是無為沙門果，如是乃至離非想非非想處染時應知亦爾，如是便有八十九有為沙門果、八十九無為沙門果。」(大正27，338 a7～16)


� (Lamotte，p.1105，n.1)：九十六種外道之著作，參較CHAVANNES, Contes , I, p.410。


�〔至〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】。（大正25，195d，n.26）


�〔故〕－【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，196d，n.1）


� 義＝實義【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，196d，n.2）


�〔中〕－【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，196d，n.7）


�〔得〕－【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，196d，n. 8）


�〔波羅蜜〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】。（大正25，196d，n.10）。


� (Lamotte，p.1109，n.1)：四大種均存於「土地」之中，因為地亦有溼、冷及動（之性質）；但是地界性堅是「土」中最顯著中，所以叫「土地」。


� 一＝二【宋】【元】【明】【宮】【石】。（大正25，196d，n.11）大正藏本作「一」，今依【宋】本等改作「二」。


� 破＝彼【宋】【元】【明】【宮】（大正25，196d，n.12）。


� 請參考《正觀》第6期p.39，布施得般若波羅蜜：《大智度論》卷12（大正25，152c8～153a）。


� 者＝言【宋】。（大正25，196d，n.14）


� 法＋（忍）【宋】【元】【明】【宮】【石】。（大正25，196d，n.15）


� (Lamotte，p.1110，n.1)：世俗語說，此即是見聞覺知。


� (Lamotte，p.1112，n.1)：此與三行（caryA）或三住（vihAra）有關，見《大智度論》卷15（大正25，75c）。


� 請參考《正觀》第6期，p.235。


1、《大品般若經》卷1，（大正8，221b25～c10）（＜奉鉢品＞第2）。


2、《放光般若經》卷1，（大正8，4c18～28）（＜無見品＞第2）。


   3、《光讚般若經》卷1（大正8，152a16～b2）（＜順空品＞第2）。


� 不＝非【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，197d，n 3）


� (Lamotte，p.1112，n.2)：此段話是泛引一段古老之般若經文：PaJcaviMZati(梵文本《二萬五千頌般若


經》) ed. DUTT, p. 37～38。〔漢譯本見：《大般若經》卷402(大正7，11b26～c16)；《放光般若經》卷1(大正8，4c18～28)；《光讚經》卷1，(大正8，152a16～b2)；《摩訶般若波羅蜜經》卷1，(大正8，221b25～c10)。zatasAhasrikA (《十萬頌般若經》),p.118以下, p.812以下, p. 932以下──大乘經論時常引用本段經文，只不過詳略不同：cf. KAZyapaparivarta(《大寶積經迦葉品梵藏六種合刊》，鋼和泰校訂), p. 94,§63； Madh. vRtti(《淨明句論》)p.248；SUtrAlaMkAra(梵本《大莊嚴經論》), ed. LEVI p.76；SaMgraha(《攝大乘論》(藏漢譯本對勘法文譯)) p.116～118；Siddhi, (玄奘《成唯識論》法文譯本)p. 521, 531。以下是梵本 PaJcaviMZati(《二萬五千頌般若》)所載之經文：


「Iha bodhisattvo mahAsattvaH prajJApAramitAyAM  caran, bodhisattva eva san bodhisattvaM na samanupaZyati… rUpam api na samanupaZyati… TathA hi rUpaM rUpasvabhAvena ZUnyam…Na zUnyatayA rUpaM ZUnyam…nAnyatra rUpAc chUnyatA…rUpam eva ZUnyatA… ZUnyataiva… rUpam…NAmamAtram idam  yad idaM rUpam…TathA hi mAyopamaM rUpam…mAyA ca nAmamAtram… MAyAdarZanasvabhAvasya hi notpAdo na saMkleZo na vyavadAnam… TathA hi kRtrimaM nAma… TAni bodhisattvaH  prajJApAramitAyAM  caran sarvanAmAni na samanupaZyati, asamanupaZyan nAbhiniviZate.」


而此處就色蘊之說明，所提出之論證，同樣也適用於其他四蘊，並可及於一切諸法，毫無例外。


� 〔波羅蜜〕－【宋】【元】【明】【宮】。（大正25，197d，n.4）


� 〔受〕－【宋】【元】【明】【宮】【石】。（大正25，197d，n.5）
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